IIpoexT {orosopa A HEpe3UIEHTOB
Pecnyonuxn benapycn

Contract Draft for non-residents of Belarus
(payment upon delivery)

(ommaTa no pakTy mocraBku) City of Minsk .,
r. MuHck «_» r.
OAO0 «MM3 wumenn C.H.BaBunosa - |OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
YIPaBJISIOM A KOMIaHHSA xoaauura | managing company of BelOMO holding", city

«beaOMO», r. Munck, Pecnmybmuka benapycs,
umenyeMoe B panbHeimiem IMOKYIIATEJID, B
TH1E

of Minsk, Republic of Belarus, hereinafter
referred to as the BUYER, represented by

2

5 acting on the ground of
JeicTByomero Ha OCHOBaHUH ;
, ¢|on the one hand, and
OJHOH CTOPOHEI, 51
(na kumaiickom s3vixe), hereinafter referred to as
(Ha KUMalcKom s3viKe, AHENUUCKOM S3bIKe), the SELLER, represented by
umenyemas B nansHeiimem [MPOJABEILL B nuue
, acting on the ground of
IeHCTBYIOLIEro Ha OCHOBaHHUH ,
¢ | on the other hand, together referred to as the

2

Jpyroi CTOpPOHBI, BMecTe UMeHyeMble CTOPOHEI, B
COOTBETCTBHH C pPe3yNbTaTaMK NPOIEILYPhl 3aKYITKH
Ne . 3aKITFOYHIIH
Hacrosiqui  Jloropop  (manmee  [oromop) o
HHKECIEe LY FOLIEM:

1. NPEJMET JOI'OBOPA

1.1 IMTPOJJABEILL o0s3yeTcs [IOCTABHUTH
CTallMOHAPHBIH BUHTOBOM KOMIIPECCOPHBIH arperat
B KOMIUIEKTE, B KOJHYeCTBe | eOUHHUBI (Hanee —
OGopynoBaHue), BBIIONHHTE IlIe()-MOHTAKHEIE,
MyCKOHAaTanouHble paboThl, I[POBECTH OOyYeHHe
nepconana I[IOKVYIIATEJISI, a IIOKVIIATEJIb
[IPUHSATE " OILTAaTHTH Obopy nosanue,
wed-MOHTaXHBIE, [YCKOHATAJ04YHEIe paboTel |
o0yueHue NepcoHana Ha TEPPHTOPHH
OAO «MM3 umenu C.M.BaBuioBa —ynpasisronias
komnanus xonauHra «benrOMO» B COOTBETCTBHH C
[Tpunoxenusmu Nel «Crenuduxarms - [Tporokon
cornmacoanuss neH», Ne 2 «OOopynoBanue B
KOMILIICKTE) U Ne3 «Texuuueckue
XapaKTepUCTHKU» K Hactosmemy JloroBopy Ha
yenoeusix DDP - r. Munck, yn. Makaenka, 23,
Pecrmybnuka bemapycs, cormacHo «Mukorepme
2020».

1.2. Obopynosanue npuobperaeTcs
[TOKVTIATEJIEM ISt COOCTBEHHOIO
IPOU3BOCTRA.

1.3. [TPOOABEL] rapaHTHpyeT, 4TO

OGopynoBaHHE NPHHAIISKUT €My Ha [paBe
coOCTBEHHOCTH, CBOOOJHO OT  JOJrOB, HE
3aJI0’KEHO, HE OMHCAHO CYAEOHBIMH OpraHamH, He

Parties, in accordance with the results of state
procurement procedure No.

, have entered into this
Contract (hereinafter the Contract) on the
following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The SELLER undertakes to deliver a
stationary screw compressor unit in a complete
set of 1 unit (hereinafter referred to as the
Equipment), carry out installation supervision,
commissioning work, and conduct training for
the BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", in accordance
with Appendices No. 1 "Specification - Protocol
for Price Coordination", No. 2 "Complete
equipment" and No. 3 "Technical Specifications"
to this Contract on the terms of DDP -
city of Minsk, 23 Makayonok Str., Republic of
Belarus, according to INCOTERMS 2020.

1.2. The BUYER purchases the Equipment for
our own production.

1.3. The SELLER guarantees that he has the
right of property in respect of the Equipment,
that the Equipment is free from debts, is not
mortgaged, is not distrained, and has no other




HUMeeT UHBIX OOpeMeHeHHil.

1.4. TIPOOABEL] rapanTHpyer, u4r0o Ha
Obopynosanue OTCYTCTBYIOT Kakue-110o

OrpaHMYeHHUs WM 3alpeThl Ha €ro IMOCTABKY B
aapec [IOKYITATEJIA.

1.5. OGopynoBanue JIO/DKHO OBITH HOBBIM (HE
BOCCTAHOBIICHHBIM, He COCTOSIBIIMM Ha
KoHcepBaluH) He paHee 2025 rona BhITyCKa.

2. HEHA 1 OBUIASI CYMMA JOI'OBOPA

2.1. Llena JloroBopa ycTaHaBIHBAEcTCA B u
BKJIKO4aeT B ceda croumocts Obopynosanus (B ToM
YUCIIE CBA3AHHAs C H3TOTOBJICHHEM, HCIBITAHHUSIMH,
noBepkoi (kamuOpoBkoi) u caaveit OOopyIOBaHHS T10
Ka4yeCcTBY M KOJIMYECTBY), KOHCEPBAIMH, SKCIIOPTHOM
YIIaKOBKH, MAPKUPOBKH, TEXHUYECKON TOKYMEHTALHH,
TpaHCIOPTHRIX  pacxomoB g0 ITOKVYITATEJIA,
TAMOXXEHHBIX [OLUIMH, HAJIOIOB H JPYTHX cOOpOB U
3arpaT, HeoOXOMMMBIX [ ucnonHenus [loroopa, B
TOM YHCJIE MHBIE OOCCIEUMTENBHBIE Mephl, Ha
yenopusx DDP - Munck, yn. Makaéuka, 23,
Pecrybmmka benapycs, cornacuo «Mukorepme 20205,
CTOMMOCTE CTPaxOBaHHs TIpy3a, CTOMMOCTH Iied-
MOHT&KHBIX M ITyCKOHATANOYHBIX paboT, 00yJeHHS
nepconana Ha Ttepputopun OAO «MM3  umenu
C.M.BaBusioBa — ymnpapisroias KOMITAHHS XOJIMHIa
«benOMO».

2.2. Bamwora miarexxa mo gaHHOMY Jloroeopy

2.3. llema ma OOCopynoBaHHE, B TOM YHCIE
BBIIOJIHEHHE ure-MOHTaYKHBIX u
yCKOHaJIafO4YHbIX paboT, o0y4yeHUue nepcoHana Ha
tepputopur OAO «MM3 umenn C.M.Basuiosa —
yIpaBIsAomas KoMmaHus xonauura «bemOMO»
ykazaHa B Ilpunoxenun Nel, spisronmmcs
HEOThEMJIEMOH 4acThio JloroBopa.

24. llenma sBuseTcs TBEPHOH M HE MOIJIEKAT
H3MEHCHHIO B X0Je ucroyHenus Jlorosopa.

2.5. Obmas cymma JloroBopa COCTaBIsIET
{ ). Puck
M3MEHEHHs] Kypca HMHOCTPaHHBIX B&IOT IO

OTHOULIEHHUIO K OelopycckoMmy pyOio Ml apyroi
pamore HeceT [TPOJTABEILL

2.6. Vcrounuk ¢uHAHCHPOBaHHA — COOCTBEHHbBIE
cpenctsa [TOKVIIATEJIA.

encumbrances.

1.4. The SELLER guarantees that there are no
any restrictions or bans on delivery of the
Equipment to the BUYER's address.

1.5, The equipment must be new (not
restored, not in conservation) not earlier than
2025.

2. THE PRICE AND THE TOTAL VALUE
OF THE CONTRACT

2.1 The Contract price is set in it
includes the cost of Equipment (including those
related to the manufacture and testing,

verification (calibration and delivery of the
Equipment in terms of quality and quantity),
preservation, export packaging, labeling,
technical documentation, transportation costs to
the BUYER, customs duties, taxes, and other
fees and expenses necessary for the execution of
the Contract, including other security measures,
on the terms of DDP - city of Minsk, 23
Makayonok Str., Republic of Belarus, according
to Incoterms 2020, cost of cargo insurance, cost
installation supervision, commissioning work,
and conduct training for the BUYER'S personnel
on the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

2.2. The currency of payment under this Contract
is

2.3. The price of the Equipment, installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" is specified in Appendix No. 1, which
1s an integral part of the Contract.

2.4. The price is fixed and is not subject to
change during execution of the Contract.

2.5. Total value of the Contract amounts to

( ). The risk
of changes in the exchange rate of foreign
currencies against the Belarusian ruble or other
currency shall be borne by the Seller.

2.6. Source of funding - the BUYER's own
funds.




3. CPOKHA H YCJIOBUA ITIOCTABKH

3.1. IloctaBka O6opyA0BaHUS KOMILIEKTHO OJHOMH
naptuei, cornacHo Ilpunoxenuro Nel, nomxHa
ObITE ocymectenena Ha ckian [IOKYITATEJIS mo
agpecy: r. MuHCk, yn. Makaénka, 23, B TOM 4ucCTe
BBITIOTHECHHE med-MOHTaKHBIX 7§
NyCKOHANAA0YHBIX paboT, o0ydyeHue nepcoHana Ha
teppuropud OAO «MM3 umenu C.M.Baunosa —
praBJISII'OU.I,aSI KOMITaHH S XOJIAUHTa
«BeaOMOy, B TeueHnH ( ) (*no
pe3yjbpTaTaM KOHKYPEHTHBIX IEperoBOpPOB, HO HE
noznuee 17.06.2026) nueii.

3.2. JlocpouyHasi 1OCTaBKa pa3pelIaeTcs [0
IHUCHMEHHOMY corjiacoBaHuio CTOpOH.

3.3. K ykazanHomy B myHkre 3.1. 10oroeopa cpoky
ObopynoBaHse OOMKHO OBITH ITOATOTOBIIEHO,
HCIBITAHO, YIAKOBAaHO U IMOCTABIEHO KOMILIEKTHO
Ha ycnoBuax DDP - r. Munck, yn. Makaenka, 23,
Pecnmybnuka benapycs, cormacHo «MHKOTEpME
2020%», BBIMOJIHEHBI med-MOHTAKHBIE 7}
MyCKOHANAA0YHbIe paboThl, MPOBEICHO OO0ydYEHHE
nepcoHana Ha Tepputopun OAO «MM3 wumeHH
C.M.BaBuiopa —  ympamisiomas — KOMIIaHUs
xonauara «berOMO».

3.4. Jlaroii MOCTaBKH CUWUTAeTCA AaTa MOIMHUCH

YIIOJTHOMOYEHHOT O MpeICTaBUTENS
ITOKVYTIATEJIA npu nonyyenun O6opyaoBaHus U
IPOCTaBJIEHHUS OTTHCKA HITamMna/moAnucH
[TOKVYIIATEJISI ®Ba MexIOyHapomHO#t TOBapHO-
TPaHCIIOPTHOM HaKIaHOM
(CMR )/aBuanaxnamoi/naknamuod ~ CMI'C  opum
MPHOBITHH O6opynosanmus Ha CKJIa

[TIOKVYIIATEJIA B r. MuHcke, mo anapecy
r. MuHCK, yI. MakaeHka, 23.

3.5. TIOKVIIATEJIb ocyumiecTBisieT pasrpysKy
ObopynoBaHus € aBTOTPAaHCIOpTAa Ha CKIax
[TOKVYIIATEJIS B Teuenue 3 (Tpex) pabouynx THEH
B cOOTBETCTBHH ¢ 11.3.4. [foroBopa.

3.6. TIPOOABEIl mHCbMEHHO  YBEIOMIISET
[TOKVYTTIATEJISI o6 otrpy3ke ToBapa HE IO3JHEE
yem 3a 10 xaneHaapHBIX THEH 10 AaThl HOCTaBKH.

3.7. Yactuynast mnocraBka OOopymoBaHUS HE
JOIy CKaeTesl.

3.8. [Teperpyska O0opymoBaHus — JIOITYCKACTCS.

3.DATE AND TERMS OF DELIVERY

3.1. Delivery of the Equipment in a complete set
in one batch, in accordance with Appendix No.
1, must be carried out to the BUYER's
warehouse at the address: city of Minsk, 23
Makayonok Str. including the execution of
installation supervision, commissioning work,
and conduct training for the BUYER'S personnel
on the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" during ( ) (* based
on the results of competitive negotiations, but no
later than June 17,2026) days.

3.2. Early delivery is allowed by a written
agreement of the Parties.

3.3. By the deadline specified in par. 3.1 of the
Contract the Equipment should be prepared,
tested, packaged and delivered as a unit on the
terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonok Str.,
Republic of Belarus, according to Incoterms
2020, and the execution of installation
supervision, commissioning work, and conduct
training for the BUYER'S personnel on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" must be completed.

3.4. The date of signing by the authorized
representative of the BUYER during receipt of
the Equipment and putting of imprint of the
stamp/seal of the SELLER on the international
consignment note (CMR), air waybill/CMR
waybill at arrival of the Equipment to the
warehouse of the BUYER in the city of Minsk to
the address: city of Minsk, 23 Makayonok Str. is
considered to be the date of delivery.

3.5. The BUYER unloads the Equipment from
the vehicle to the BUYER's warehouse within 3
(three) business days in accordance with clause
3.4. of the Contract.

3.6. The SELLER should notify the BUYER of
shipment of the Equipment in writing no later
than 10 calendar days prior to the date of
delivery.

3.7. Partial delivery of the Equipment is not
allowed.

3.8. Equipment overload is allowed.




4. TIOPATOK | YCJIOBHA IIVIATEXKA
4.1.®opmMa OnIaThL: MIATEKHOE [IOPYYEHHE.

4.2. 90% ob1me#t cyMMBI IOTOBOpA, YTO COCTABIISAET

BaJIIOTHI [TaTEXKa Ha PACUYETHBIN CYeT
I[TPOJABLIA, B Teuenue 10 (mecsaru) paboumx
IHEH ¢ MOMEHTa mnojnucadus odeumu CTtopoHaMu
AKTa KOMIUIEKTHOCTH.

4.3. 10% obmeil cyMMBI TOrOBOpPa, YTO COCTABIISIET
BAJIIOTEI MJIATEXAa HA PACYETHBIA CYET
[TPOJIABLIA, B Tteuenue 10 (mecsrtu) pabounx
IHEH mocne MNOAMHCaHHUA AKTa CHaYH-TIPUEMKH
ObopynoBanust u oOydeHHMs mepcoHaNa Ha
tepputopun OAO «MM3 umenu C.M.Baswiosa —
YIpaBIsIOIast KOMIaHUs Xoyauara «bestOMOy.

44. Obmas cymma gorosopa (QHUKCHpyeTcss Hu
H3MEHEHHI0 He mnomnexutr. OO0s3aTeNbCTBO M0
OIJIaTe CYHTAeTCS MCIOJIHEHHBIM ¢ MOMEHTa
CIMCaHMs JCHEKHBIX CPEICTB C PACYETHOTO CHUETa
[TOKVYIIATEJIA.

4.5. DbaHKOBCKHE pacxoJbl 3a  IpelelamMu
Pecnybnuku benapycs, CBsI3aHHBIE c
OCYILIECTBIIEHHEM IUIATEKEH IO JOroBOpY, B TOM
qUCIe ABH30BAHMEM M KOMHCCHEH O0aHKOB —
KOppEecIoHAeHTOB, orutaguBarotes [IPOJABLIOM.
BaHkoBckHe pacxonpl Ha TeppHTOPHH PecmyOauku
benapyce onnayusatores 3a cuer [IOKYTIATEJISL.

4.6. YcnoBus muareka MO JaHHOMY JIOTOBOPY He
OyZer comep)KaTh HHBIX, HEIPEeLyCMOTPEHHBIX

JaHHBIM JOTrOBOPOM YCHOBHf{.

5. CJAYA-IIPUEMKA OBOPYJIOBAHUS U
IIY CKOHAJIAJOYHBIE PABOTHI

5.1. B npucyrcTeun npencrasutens [TPOJJABIIA

ITOKVYIIATEJIb npou3BOIuT:

- OCMOTP IETOCTHOCTH YIAKOBKH
Obopynopanus;

- pasrpy3Ky, [EpeMelleHHe © YCTAHOBKY

O6opynoBaHus Ha MOHTAXHOH IJIOIIA/IKE;

- pacnakoBky OGopyIoBaHuUS;

- npoBepKy ob1ero cocrosaus OOopyI0BaHMS
Ha HaJIM4He MOBPEXICHHS U KOPPO3HH;

- IIpOBEpKY KoMreKTHOCTH O00py10BaHHS;

- NPOBEPKY TEXHHMYECKOH NOKYMEHTallUH Ha
O6opynoBaHue.

[TPOJABELI o6s3au ee no3anee yem 3a 24 gaca 110
[IOCTAaBKH Ob6opynoBanus Ha CKJIaz

4. PROCEDURE AND TERMS OF PAYMENT
4.1. Payment form: payment order.

4.2. 90% of the total amount of the Contract,
which is to the
seller's bank account, within 10 (ten) business
days from the date of signing the completeness
certificate by both Parties.

4.3. 10% of the total amount of the Contract,
which is to the
seller's bank account, within 10 (ten) business
days after the signing of the Equipment
Acceptance Certificate and personnel training on
the territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

4.4. The total amount of the Contract is fixed and
cannot be changed. The obligation to pay for the
Equipment is considered fulfilled from the
moment the funds are debited from the BUYER's
current account.

4.5. Any bank expenses outside the Republic of
Belarus related to making payments under the
Contract, including the advising and commission
of correspondent banks, are paid by the
SELLER. Banking expenses in the territory of
the Republic of Belarus are paid at the expense
of the BUYER.

4.6. The terms of payment under the Contract
will not contain any other terms not provided for

by the Contract.

5. ACCEPTANCE/DELIVERY OF THE

EQUIPMENT, INSTALLATION AND
COMMISSIONING WORKS
5.1. The BUYER with the SELLER's

representative should carry out the following:
-inspection of integrity of the Equipment
packaging;
-unloading, moving and installation of the
Equipment on the installation site;
-unpacking of the Equipment;
-check of general appearance of the Equipment
for signs of damage and corrosion;
-check of completeness of the Equipment;
-check of the technical documentation for the
Equipment.

The SELLER is obliged to notify the
BUYER in writing at least 24 hours before the




TIOKYIIATEIL],
[TOKYTIATEJIS
TIPOJABLIA

MUCBMEHHO YBEIOMHUTh
00 y4YacTHH TpeJCTABHTEINS
pasrpyske,  IEpeMeIleHHH H
ycranoBke ~ OOopyaoBaHHS  HAa  MOHT&XKHOM
IUIOLIAaKe ITOKVITATEJISL. B ciry4ae
HeIOJIyYeHUS B YCTAHOBIEHHBIH CPOK OTBETA OT
[TPOOABLIA  wiM  TONyYEeHHST  OTBETA  OT
ITPOJABLIA 0 HeBO3MOXXHOCTH IPHCYTCTBUS
npeacraputens [IPOJABLA, TIOKVIIATEJIb
BIIpaBE OCYIIECTBUTEH pasrpy3Ky, [epeMelleHHe U
ycraHoBky — OOopymoBaHWsi Ha  MOHTaXKHOM

IJIoIIaaKe B OTCYTCTBHE NMpeaCTaBUTECIIA
[TPOTABLIA.

5.2. Ilo pesynbratam BblmoNHeHMs 1.5.1 He
nozaHee 2-x paboumx AHEH ¢ gaThl MPUOBITHS

Obopynosanus  Ha  ckman  [TOKVIIATEJIA
HOMUCHIBACTCS AKT KOMILIEKTHOCTH
ObopymoBanus B 2-x IKIEMILIIAPAX

npencraeputessimu [TIOKYTIATEJIS u [TPOJTABLIA
H 3aBepSETCS UX MMEeYaTAMH NPH HATHYHH.

B cmywae ecim  OOGopymoBaHHE — OKa)eTcs
HexkomnnekTHeM, [TPOJJABEL] B Teyenue 15-tu
pabounx  nmHed  o0s3aH  3a  CBOM  cyer
YKOMIUIEKTOBaTE noctaBleHHoe OOopyaoBaHHe
HEJOINOCTABIEHHBIMH  y3JIaMH,  JCTAIIMH |
TEXHHUYECKOH TOKyMEHTAIHEH.

5.3. TIOKVYIIATEJIb npowussogur B TeueHue 10
pabounx  OHeH mocne  noAamHcaHus — AKTa
KOMIUIEKTHOCTH moarotoBky O6opymoBanus K
med-MOHTKHBIM M ITyCKOHAIAIOYHBIM paboTaM, a
HMEHHO!

- PacKOHCEPBAIIHIO;

- MOABOJ KOMMYHHKaIMK K O00pyI0BaHHMIO;

- MOJIrOTOBKY dyHIaMeHTa

u muceMeHHO coobmaetr [IPOJJABLLY o
rotoBHocTd  OOOpyHOBaHUsT K  IPOBEACHHIO
med)-MOHTaXKHBIX U ITyCKOHAIAI0YHBIX paboT.

5.4. [TPOJTABEL] obs3yeTcs HalpaBUThL
CIEUAIIMCTOB ISl IPOBEACHHUSI LIe()-MOHTAKHBIX K
[IyCKOHAIaMOYHBIX paboT, 00y4eHHs nepcoHana Ha
tepputopud OAO «MM3 umenn C.M.BaBunosa —
yhpaBisroniasi KommaHus xonauHra «bemOMO»
OpaBUIaM JKCIUIyaTallHd W OOCIyXKHBaHHUS B
corstacopanHble ¢ [IOKYIIATEJIEM cpoku, HO He
Oomee 3 pabouux [JHEH mOCHEe HANpaBICHUS
nuceMeHHOro yeemomneHuss [TOKVYIIATEJIS o
FOTOBHOCTH K IIPOBEJIEHHMIO HaHHBIX padbor. Cpok
BBITIOJIHEHHU S med-MOHTaXKHBIX "
IIyCKOHAJa04HbIX paboT cocraBnseT He Oonee 10
paboyux  mHell ¢ MOMEHTa  NpPHOBITHA
npeacrasutenss [IPOJABIIA, Bkmodas cpok
o0yueHus nepcoHana Ha teppuropun OAO «MM3

delivery of the Equipment to the BUYER's
warehouse about the SELLER's representative's
participation in the unloading, moving, and
installation of the Equipment at the BUYER's
installation site. If the BUYER does not receive
a response from the SELLER within the
specified timeframe or if the SELLER responds
that the SELLER's representative cannot attend,
the BUYER has the right to unload, move, and
install the Equipment at the installation site
without the SELLER's representative.

5.2. According to the results of the
implementation of clause 5.1, no later than 2
business days from the date of the Equipment's
arrival at the BUYER's warehouse, the
Equipment's completeness certificate is signed in
two copies by the representatives of the BUYER
and the SELLER and is certified with their seals,
if available.

If the Equipment is considered to be incomplete,
the SELLER, at his own expense, should
complete it with underprovided units, parts and
technical documentation within 15 working
days.

5.3. The BUYER shall prepare the Equipment
for installation supervision and commissioning
within 10 business days after signing the
Completion Certificate, as follows:

- depreservation;

-supply of service lines for the Equipment
-preparation of the foundation

and inform the SELLER in writing about
readiness of the Equipment for installation
supervision and commissioning.

5.4. The SELLER undertakes to send specialists

to carry out installation  supervision,
commissioning, and personnel training on the
territory of OJSC "MMW named after

S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding" in the timeframe agreed with the
BUYER, but no more than 3 business days after
sending a written notification to the BUYER
about the readiness to carry out these works. The
period for completion of installation supervision
and commissioning works shall not exceed 10
working days from the moment of arrival of the
SELLER's representative, including the period of
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing




umenn C.M.Basunopa — ympaBnsromias KOMIIaHUs
xonauura «bentOMO», HO He HOJKEH MPEeBBIIATH
CPOK, YCTaHOBJEHHBIH B yHKTE 3.1 morosopa.

5.5. Ilyckonananoynsie paboTEl BKIKOYAKOT B cedst
IPOBEPKY paborocrnocobHoCTH
OOCopynosanus B  NPHCYTCTBHH  I[I€PCOHANA
ITOKVYIIATEJIA: npoBeaeHne TeCTOBOTO 3aIlycKa ¢
NONTBEP)KICHUEM TEXHHYECKHUX XapaKTePUCTUK
O6opynoBaHus, MyTeM YCTAaHOBKH MNpHOOPOB st
U3MepeHus (QU3MYECKHX  BENHYHH, 00yueHHe
nepcoHana [TOKVIIATEJIA pabote Ha
O6GopyaoBaHUH U ero TEXHHYECKOMY
00cITyXUBaHHIO B COOTBETCTBHH &
COTJIaCOBaHHBIMH IporpaMMamu IIPUEMKH
ObGopynoBanusi u  oOyyeHHs TMepcoHana Ha
tepputopur OAO «MM3 umenu C.M.Basusnosa —
ynpasjsiomas kKomnanus xosnauara «benOMOy.
ITOKVIIATEJIb o0si3yeTcst NpeaoCTaBUTh IS
o0y4ueHus pabote Ha Obopynosanuu
CHELHAINCTOB, HMEIOIIUX  COOTBETCTBYIOIILYIO
npodeccuro. K pabore ma OGopymoBaHum MOTYT
OBITH JIOIY IIEHBI TOJIBKO CHICLHATUCTHI,
[POIUEILIME IPOBEPKY 3HAHHN CHEIHATUCTAME
[TPOJJABLIA.

5.6. Ilo oKOHYaHHM TPOBEACHUS IIe()-MOHTAKHBIX
U IIyCKOHaNIaJIOYHBIX paboT U oOy4yeHus nepcoHana
Ha Tepputopur OAO « MM3 umenu C.J.Basuiosa
— yOpaBisiomas Komnanus xonmuura «bemrOMO»
npencrasurenu [TPOJABIIA u [TOKVYITATEJLA
COCTaBJISAIOT M NOINMCHIBAIOT B IBYX dK3EMILIApax
no onnomy misa [TPOJABIIA u ITOKYITATEJIA
AxTta cnaun-nipueMku OOopynoBaHus W 00y4deHUs
nepcoHana Ha tepputopun OAO «MM3 wumMeHH
C.M.BaBuinoa —  ynpapnsiomas  KOMITAHHS
xongudra «benOMO», B KOTOPOM MOATBEPXKAAIOT,
4yTo mnocraBieHHoe OOOpynOBaHHE COOTBETCTBYET
€ro TEeXHWYECKHM XapaKTePHCTHKAM, BBINOJIHEHBI
med-MOHTXKHBIE M ITyCKOHATAIOuYHBIE pabOTHI,
poBeleHO O0y4YeHHe MepcoHana Ha TeppUTOPUH
OAO  «MM3  wumenu  C.M.BaBwioBa  —
ylpaBigromas koMinagus xonauuara «benOMO».

6. KAYECTBO U TAPAHTHUH

6.1. KauectBo mnocrasasiemoro OO6opynoaHus
JTOTKHO COOTBETCTBOBATH TEXHUYECKOH
JNOKyMEHTalK Ha noctasisieMoe ObopynoBanue u
TEXHHYECKHM XapaKTepUCTHKAM,
comepxamumcst B [Ipunoxenun Ne3. [TPOJTABEIL]
rapaHTupyer kadectBo OOGOpYIOBaHHS B IIEJTOM,
BKJIFOYasl COCTABHbIE YACTH U KOMILIEKTYIOIIHE.

company of BelOMO holding", but shall not
exceed the period specified in clause 3.1 of the
Contract.

5.5. Commissioning works include checking the
operability of the Equipment in the presence of
the BUYER's personnel: conducting a test run
with confirmation of the technical characteristics
of the Equipment by installing devices for
measuring physical quantities; training of the
BUYER's personnel in the operation of the
Equipment and its maintenance in accordance
with the agreed upon Equipment acceptance and
personnel training programs on the territory of
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding". The
BUYER undertakes to provide specialists with
the appropriate qualifications for training in the
operation of the Equipment. Only specialists
who have passed the knowledge test by the
SELLER's specialists may be allowed to work on
the Equipment.

5.6. Upon completion of the installation
supervision and commissioning works and
personnel training on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO  holding", the
representatives of the SELLER and the BUYER
shall draw up and sign in two copies, one for the
SELLER and one for the BUYER, the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding", in which they confirm that
the delivered Equipment complies with its
technical specifications, installation supervision
and commissioning works have been completed,
and personnel training has been conducted on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding".

6. QUALITY AND WARRANTY

6.1. The quality of the delivered Equipment
should meet the technical documentation for the
supplied Equipment and technical specifications
stipulated in Addendum No. 3 being the integral
part of the Contract. The SELLER guarantees
quality of the Equipment as a whole, including
its parts and accessories.




6.2. [TPOJABEL] rapaHTUpyer
J00pPOKaYECTBEHHOCTh, MOJHOTY M KOMILTIEKTHOCTD
TEXHHYECKOH  JIOKyMEHTaluH H YEpPTEKEH,
IIOCTAaB/ISIEMBIX 10 HacTosLeMy JJorosopy.

6.3. Cpok rapauTuu Ha nocraeisemoe OOopy/10BaHKHe

COCTaBIISIET ( )
(*no pesyrbmamam KOHKYPEHMHbIX Nepe208opos,
HO ne  menee 36  Mmecayeg)  MecCsUECB

(6e3 orpanuueHHs N0 HapabOTKE) ¢ AATHI TOIUCAHMS
npencrasure/siva [IOKVYTIATEJIA u TTPOJJABLIIA
Axra cpauu-npuemku OOGopynoBaHHS H OOyYeHHS
nepconana Ha Tteppuropun OAO «MM3 wumenu
C.1.BapunoBa — ynpap/smromiasi KOMITAHHS XOJIHHTA
«benOMO». IlepBoe TexHu4eckoe OOCIyKHBAHHE B
rapaHTHHHBIA [TEPUOJL ITPOBOJMTCS CHJIAMH M 34 CYET
[TPOJJABILIA. Pacxompl 1o rapaHTUHHOMY
obcmyxmBanuio Hecer [IPOIIABELL [apanTuiinbie
obsmarensetBa  [IPOJJABLIA, coxpaustores 4 B
Cllyyae  IpEeKpalleHWst  JICHCTBHS  HACTOSIIIETO
JIOrOBOpA.

6.3.1. 'apaHTus HE paclpoCTpaHIETCs Ha:

- pacxomHble W OBICTPOM3HALIMBAIOUIHECS
MaTepHaIbl;

- 9aCTH, MOIBEP)KEHHBIE M3HOCY MPH HOPMATLHOM
peKUMe OKCIUTyaTallMd U C TEYEHHEM BpPEMEHH,
TaKkHe KaK OKpacKa, [OBEPXHOCTb M COCTOSHHE
3alUTHBIX PO3paYHbIX 3KPaHOB,
YIUIOTHEHHUS, PUIBTPEI;

- CMas04YHBIE MaTEpPHAIIbI,

- TAMITOYKH OCBEIIEHHS;

- IPEIOXPAHUTEITH.

6.3.2. NapanTuiiHoe 00CyKMBaHUE NIPEPHIBACTCS B
crydae BO3HHKHOBEHHS IedEeKTOoB,
[OSIBHBIIMXCS BCIEACTBHE:

- HelpaBHJIBHOro obpateHus ¢ OOopyaoBaHHEM,

ero UCIIOJIb30BAHUS WITH XpaHEHHUs v
HeCOOF0IEHHEM YCIIOBHHA 51 [IOJIOYKEHH I
TEXHUYECKON JOKYMEHTALINH;

- HEBBIITOIHEHUS HIIH HEHAJIeXkKAIIEro
eimonuenus [IOKYITIATEJIEM pernameHTHOrO
TexHuyeckoro  obcmyxuBanuss  OOGopynoBanwus,

YKa3aHHOTO B pPYKOBOJACTBE II0 O3KCIUIyaTallHH.
PaKT TEXHHUYECKOT0 OOCTYyKUBaHHS NOKEH OBITH
3a(UKCHPOBAH B CHEHATLHOM KypHANe;

- PpPEMOHTa, BBIMIOJIHEHHOTO CIECHHAIACTOM, He
apropuzoBanHeiM  [[POJABIIOM  umu  Ge3
nony4deHus: nucbMeHHoro cornacus [TPOJIABILIA,
CaMOCTOATEIBHON paz0opKu y3JI0B TSt
ONpeCNIeHUs NIPUYNH HEUCIIPABHOCTH HIIM 3aMEHBI
JeTanen oe3 MUCHMEHHOIO pa3pereHus
[TPOJJABIIA;

- BHeceHHMs mu3MeHeHuit B ObopynoBanue 0e3

6.2. The SELLER guarantees the quality and
completeness of the technical documentation
being delivered under this Contract.

6.3. The warranty period of the Equipment
amounts to ( ) months (without
operating time limit) from the date of signing by
the representatives of the BUYER and SELLER
of the Equipment Acceptance Certificate and
personnel training on the premises of on the
territory of OJSC "MMW named after
S.I.Vavilov — managing company of BelOMO
holding". The first technical maintenance during
the warranty period will be performed by and at
the expense of the SELLER. The costs of
warranty service are borne by the SELLER. The
SELLER's warranty obligations shall continue
even in the event of termination of this Contract.

6.3.1. The warranty does not cover:

- consumables and wearing parts;

- parts subject to wear during normal operation
and over time, such as paint, surface, and
condition of protective transparent screens, seals,
and filters;

- lubricants;

- light bulbs;

- fuses.

6.3.2. Warranty service is terminated in the event
of defects arising from:

- improper handling of the Equipment, its use or
storage without compliance with the terms and
conditions of the technical documentation;

- failure by the BUYER to perform or
improperly perform scheduled maintenance of
the Equipment as specified in the operating
manual. The maintenance must be recorded in a
special log;

- repairs performed by a specialist not authorized
by the SELLER or without the SELLER's
written consent, independent disassembly of
components to determine the cause of a
malfunction, or replacement of parts without the
SELLER's written permission;

- modifications to the Equipment without the
SELLER's written consent;

- use of non-original spare parts;

- mechanical damage caused by impacts and
collisions.




IOJTy YeHH S IMHCBMEHHOTO cornacus
[TPOJABIIA;

- HCIIONB30BAaHHS HEOPUTMHAIBHBIX  3alacHbIX
JacTei;

- MEXaHHYECKHX IIOBPESKACHHH, BBI3BAHHBIX
yIapaMy ¥ CTOJIKHOBEHHUSIMHU.

6.4. Ecimu B TeyeHHe CPOKOB  TrapaHTHH
ObGopynoBanue  okaxeTcss  Ne(EKTHBIM  HIIH

HEKOMILIEKTHBIM MJIM He OYyIEeT COOTBETCTBOBATH
ycnoBusiM JloroBopa, TO HE3aBUCHMO OT TOrO,
MOTJIO JIM 3TO OBITH YCTAHOBJIEHO IIPH MCIBITAHHH
Ha 3aBOJIE HU3rOTOBHTEJIS HITH ero
cybnocramukos, I[IPOIABEILl o6sa3yercs 1o
TpeboBanuio [TOKVYIIATEJIA B cpox He Oonee
20 mHE# ¢ maThl 3asBICHHS MIPETCH3HWH 3a CBOM cUeT

YCTPaHUTHL  OOHapyXKeHHbIE  JeQeKThl  IyTeMm
PEMOHTA, b0 3aMEHBI neeKTHOro
OGopymoBaHHsT  MJIH  €ro  4acTeii  HOBBIM

nobpoxauecTBeHHBIM OOOpyJOBaHMEM WM  €r0
yacTsmu 110 Beibopy ITOKVITATEJIA.

6.5. lledextHoe ObGopynoBaHue, B3aMEH KOTOPOTrO
MOCTaBJICHO HOBOE, Bo3Bpamiaetcs [IPOJABLLY no

ero  MIHCbMEHHOMY  TpeOOBaHHUIO B  CpOK,
COIJTACOBAHHBIN Croponamu.
I[TPOOABELl  onnaymBaet [TOKVYTIATEJIIO

KOMIIEHCAllMOHHBIH IIAaTeX, HalpaBleHHBIH Ha
BO3MEIIEHNE MMYIIECTBEHHBIX MOTEPh, CBA3AHHBIX
¢ mnoneceHHeiMH [IOKVIIATEJIEM pacxonamu
(TpaHCIOPTHBIMM H Jp. (IIpM HUX HAIMYUH) IO
BO3Bpary M 3amene jedextHoro OGopyaoBaHus, B
pazmepe 10 % ot obmeit cymmbl J[loroeopa.

6.6. YkasaHHBII BBILIE TapaHTUHHBIM Nepuoa B
OTHOUICHUH  MCIPABICHHOIO  W/WIM  HOBOrO
OO6opyIoBaHUA, HMCHOpPABISHHBIX HW/HIM  HOBBIX
y370B H T.II., MOCTaBICHHBIX B3aMeH Ae(EKTHBIX,
HAaYMHAaeTCs CHOBA C MOMEHTa HMX BBOJa B
JKCIUTyaTtanuoo. B cioywyae wucmpaBneHuss WU
3aMEHBl  Y3JI0OB CPOK TapaHTUHd  OCHOBHOI'O
O6opynoBaHus MpOAJIEBAETCS HAa BPEMs, B TEUEHHE
kotoporo OOopynoBaHHE HE HCIOJIE30BATIOCH
BCJICACTBHE 00HAPYXKEHHOTO AedeKTa.

6.7. IPOJABEL] o6s3yercs B cny4yae oOpalneHus
[TOKVYTIATEJISI  npenocTtaBUTE — MOCHETHEMY
JloroBop Ha TOC/erapaHTHHHOE O0O0CTyKHBaHHE
ObopymoBaHHsT 3a MecCsll 0 OKOHYaHHS CpoKa
rapaHTHH.

6.8. Ecmu [IPOJABELl mno TpeboBaHHIO
[TOKVYIIATEJIA 6e3 mpomenneHus, HO HE MO3IHEE
14 nueii ¢ marhbl 3asiBICHUS IPETCH3UH, HE YCTPAHUT
saspiieHuble gedekrsr, To [IOKYITATEJIL Bnpase

6.4. If within the warranty period the Equipment
proves to be defective or incomplete or does not
meet the terms of the Contract, regardless of
whether it could have been revealed during
testing by the SELLER (MANUFACTURER) or
its subcontractors, the SELLER, on demand of
the BUYER, should, at his own expense, remove
the defects by repair or replacement of the
defective Equipment or parts thereof for high
quality Equipment within a period not exceeding
20 days from the date of laying a claim.

6.5. On demand of the SELLER, the defective
Equipment already replaced with a new one shall
be shipped back for free within the term agreed
by the Parties. The SELLER pays the BUYER a
compensation payment aimed at reimbursing
property losses related to the costs incurred by
the BUYER (transportation, customs and others)
for the return and replacement of defective
Equipment in the amount of 10% of the amount
of the Contract.

6.6. The above-mentioned warranty period in
respect of the repaired and/or new Equipment,
repaired and/or new units, etc. delivered instead
of defective ones, is recalculated from their
commissioning time. In case of repair or
replacement of the units the warranty period of
the main Equipment should be extended by the
time during which the Equipment has not been
used in view of the defect.

6.7. Following inquiry of the BUYER, the
SELLER undertakes to provide a post-warranty
service Contract for the Equipment in one month
before the end of warranty period.

6.8. Should the SELLER fail to remove the
defect claimed by the BUYER immediately, in
or before 14 days following the claim date, the
BUYER shall be entitled to remove the defect on




YCTpPaHUTh HMX  caM, I0Cj€  MHCBMEHHOTO
yeenomnenus [IPOIABIIA, 6e3 ymepba pms
CBOMX IIpaB MO rapaHTHd. Melkue HeIOCTaTKH, He
TEPHSIIME OTCPOYKH H HE TPeOYIOUIHE y4acTHs
[TPOJABIIA B HMX  yCTpaHEHHH,  TaKKe
ycrpansaotes [IOKYIIATEJIEM camocTosTeNsHO,
o cornacosanmio ¢ [IPOJTABIIOM, 6e3 yumepba
nst cBoux mpae 1o rapantuu. [TIPOJTABEILL o6s3an

omnmatute [IOKVIIATEJIIO xkoMmIeHCAUHOHHEBIH
[IaTex, HaIpaBJIeHHBIA Ha BO3MELIEHHE
HMYIIECTBEHHBIX MOTEPD, CBAZAHHBIX c

yCcTpaHEHHEeM Je(EeKTOB U MEJKHUX HENOCTaTKOB, B
pasmepe 10 % ot cymmsl HacTosimero Jlorosopa.
Menkue HEJIOCTATKY, HE TEPUALIHE OTCPOYKH H HE
Tpebyroume  yyactus [IPOJABLIA B  ux
ycTpaneHun, ycrpaustores [IOKVIIATEJIEM, no
cornacoauuio ¢ [TPOJJABLIOM, 6e3 ymepba as
CBOUX IIpaB I10 rapaHTuu 3a cuet [IPOJABIIA.

6.9. 3a HecoOmrofeHUE CPOKOB BOCCTAHOBJICHHUS
paboTocriocoOHOCTH Ob6opy noBanus,
HECBOEBPEMEHHOE  yCTpaHeHHe  aedeKToB B
OO6opynoBaHuH, HECBOCBPEMEHHOH 3aMeHBI JacTei

HEKaYeCTBEHHOTO O6opynosanus,
HECBOEBPEMEHHON  3aMEeHbI  HEKaYeCTBEHHOIO
Obopynosanus, [TPOJABIIOM ymnaunBaercs

nens B pasmepe 0,1 % ot obwe#t cymmsr JJoroopa
3a KaX/bIH JeHb CBEPX YCTAHOBIEHHOTO CpOKa
COTJIacHO MYHKTY 6.4. Horosopa.

6.10. Pucku cnyuaiiHod rubenu OOopyposaHus
[epexoasT oT I[TPOJJABIIA K
[TOKVITIATEJIKO ¢ wmoMeHTa  [OIIHCAHHUS
Croponamu Axta cnauu-npuemMku OOopyaoBaHus
H obyueHus mepconana Ha Tepputopunr OAO
«MM3 wumenun C.M.BapunoBa — yrpaBisroias
xommanus xonnuara «bentOMO».

6.11. IlocraBka HekadecTBeHHOro OO0OpymOBaHMS
2807 HECOOTBETCTBYFOIIEr0 1o
KOMIUIEKTHOCTH IIPHOCTAHABIMBAET 0053aTENBCTBO
[TOKVIIATEJISI no oxoHUaTENBHOMY pacdery Ho

MOMEHTa  3aMEHBl  A3TOr0  HEKaYeCTBEHHOIO
ObGopynoBaHHA HJIH KOMIUJIEKTHOH  IMOCTaBKH
ObopynoBaHus.

7. OTT'PY30YHBIE HHCTPYKIMMA H
HU3BEINEHUS Ob OTI'PY3KE

7.1. IIPOOABELI o6s3au 3a 1 kanennapHelid JeHb
1o OTIPY3KH Ob6opy nosanus HaIlpaBUTh
[IOKVIIATEJIKO  mo  2JIeKTpOHHOH  mMOYTe
TOBapOCOIIPOBOIUTENBHEIE JOKYMEHTEI IS
[IPOBEPKH, YKa3aHHOW B pazjene 16 HacTosero

his own at the SELLER's expense after notifying
the SELLER, without prejudice to the BUYER’s
warranty rights. Minor defects that cannot be
postponed and do not require the SELLER's
participation in their elimination are also
eliminated by the BUYER independently, in
agreement with the SELLER, without prejudice
to their rights under the warranty. The SELLER
is obliged to pay the BUYER a compensation
payment aimed at compensating property losses
related to the elimination of defects and minor
defects in the amount of 10% of the amount of
the Contract.

Minor defects that cannot be postponed and do
not require the SELLER's involvement in their
elimination are eliminated by the BUYER, in
agreement with the SELLER, without prejudice
to their warranty rights, at the SELLER's
expense.

6.9. For non-compliance with the deadlines for
restoring the operability of Equipment, for late
replacement of parts of substandard Equipment,
late elimination of defects in Equipment, late
replacement of substandard Equipment, late
completion of Equipment, the SELLER pays a
penalty in the amount of 0.1% of the total
amount of the Contract for each day beyond the
deadline in accordance with clause 6.4 of the
Contract.

6.10. The risks of accidental loss of the
Equipment shall pass from the SELLER to the
BUYER from the moment the Parties sign the
Equipment Acceptance Certificate and personnel
training on the territory of OJSC "MMW named
after S.I.Vavilov — managing company of
BelOMO holding".

6.11. The delivery of substandard Equipment or
non-conforming Equipment suspends the
BUYER's obligation for final settlement until the
replacement of this substandard Equipment or
complete delivery of the Equipment.

7. SHIPPING INSTRUCTIONS
NOTICES OF SHIPMENT

AND

7.1. The SELLER is obliged to send the shipping
documents for verification specified in Section
16 of the Contract to the BUYER by e-mail 1
calendar day before the shipment of the
Equipment.




Horosopa.

7.2. TIPOOABEL] HampaBnser ¢
OPHTHHAIIBI HIDKECTIEIYIOMMX JTOKYMEHTOB:
- JOKYMEHTAIMS B COOTBETCTBHH C ITYHKTaMH
8.1, 8.2;

- MEXKTy HApOIHAast TOBAPHO-TPAHCIIOPTHAS
HaknagHas (CMR)/apuanaxnannas/naknaqHas CMI'C
— 3 3K3.;

- YIIaKOBOYHEIE JTUCTHI — 2 9K3.;

- HHBOJC - 3 9K3.;

Konuu yKazaHHBIX BBIIIE JAOKYMEHTOB JOJDKHBI
OBITH HaIlpaB/IeHBI [TOKVTIATEJIIO o
ANEKTPOHHOM mMouTe B TeueHHe 24 YacoB mMoOcCe
otrpy3ku O60pyaoBaHHUA.

rpy3oM

7.3. B Tewyenue 24 wyacoB 1nocne OTTPY3KH
O6opymosanuss [IPOJABEL] o0s3an cooOmarts
[TOKVIIATEJIIO wus3BemenueM 00  OTrpy3ke
coliepKallee: Iary OTrpPy3KH, KOJHYECTBO MECT,
BeC OpYTTO, HOMEp aBTOMOOHUIS.

7.4. 3a HECBOEBPEMECHHOE H3BEILEHHE 00 OTrpy3Ke
Obopynosanuss  ITPOJABIIOM  ynnayusaercs
[TOKVYTIATEJIIO mrpad B pasmepe 1 % ot obinei
cyMMBI HacTosiuiero Jlorosopa.

7.5. Ileperpy3ka 000pyJ0BaHUS IOIYCKAETCS.

8. YEPTEXHN u TEXHUYECKASA
JOKYMEHTAIIAS
8.1. [TPOJABELL obs3yeTcs [IOCTABHTH

[TOKVIIATEJIKO B Tedenue 2-X HeNeNb C IAThI
BCTyIUIeHHsT J[OroBopa B CHILY, HHMKECHEIyIOIHe
YepPTENH M TEXHHYECKYIO JIOKYMEHTALHIO:

- o0muit mian pacnonoxenus O0opyaoBaHUSA
¢ TabapUTHBIMH pa3sMepaMH, a TaKKe C YKA3aHUEM
BCEX MECT MOAKITKOYEHU s BHBPFOCHaG}KeHHH,
CHCTEMBI CYKATOr0 BO3/yXa, IPEHAKHOM CHCTEMBI;

- TEXHHYeckue  TpeboBaHMs K  moxaye
ANEKTPOIHEPrHH;

- TEXHHUYECKHE TpeOOBaHMS K IMOrpy304HO-
pasrpy304HbIM MeXaHH3MaM TS

yctaHoBKH O00pyIoBaHHS;

- nporpamMMmy npuemku OOopymoBaHHS IS
COTJIACOBAHMS;

- HHCTPYKLHIO [0 [POrpaMMHPOBAHHUIO (IIpH
HATHYHH);

- mporpaMMy — OoOyueHHsI [epCcoHaja Ha
tepputopur OAO «MM3 umenu C.M.BaBunosa —
yrpapisiromas Komnanus xosuuura «benOMO»
IUIsL COTJIACOBAHUAL.

8.2. IIPOJABEIL o6si3yeTcsi MOCTaBUTH BMECTE C

7.2. The SELLER should send with the Goods
the originals of the following documents:

- documentation in accordance with paragraphs
8.1, 8.2;

- international consignment note (CMR)/air
waybill/SMGS consignment note — 3 copies;

- packing lists — 2 copies;

- invoice — 3 copies.;

The copies of the above-mentioned documents
should be sent to the BUYER by fax or e-mail
within 24 hours after shipment of the Equipment.

7.3. The SELLER should inform the BUYER by
fax or e-mail of the date of shipment, the
quantity of packages, gross weight and vehicle
license plate within 24 hours after shipment of
the Equipment.

7.4. For late notification of the shipment of

Equipment by the Seller, a fine of 1% of the total
amount of the Contract is paid to the Buyer.

7.5. Transshipment of the Equipment is allowed.

8. TECHNICAL DOCUMENTS
DRAWINGS

AND

8.1. In 2 weeks from the Contract effective date
the SELLER should provide to the BUYER the
following technical documents:

- general layout of the Equipment with
dimensions and all power supply, compressed
air, and drainage system connections;

- technical requirements for the supply of
electricity;

- technical requirements for the loading and
unloading mechanisms for the installation of the
Equipment;

- the Acceptance Program of the Equipment for
approval,

- programming instructions (if available).

- a staff training program on the territory of
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov -
managing company of BelOMO holding".

8.2. The SELLER undertakes to supply together
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Ob6opynoBanuem KOMILIIEKT TEXHHUYECKOH
JOKYMEHTAUHH Ha PyCCKOM f3bIKe (Ha OyMaskHOM
HOCHTENE — 2 3K3.; Ha JJCKTPOHHOM HOCHUTENE
(prom-wakonurene) — 1 3K3.):

- PYKOBOJCTBO IO 3KCIUTyaTalldd, BKJIHOYas
pa3fiensl M pEeKOMEHJAaLUMH 1[0  MOHTaXy,
[IyCKO-HalaaKe, Halaike, [porpaMMHpPOBaHHUIO,
NePUOJUIHOCTH IIPOBEICHHS TEXHHUYECKOTO
obcnyxuBaHus (C  ONMUCAHWEM  BBITOJIHAEMBIX
MEPOIIPUATHIH; [IPUMEHAEMBIX MaTepHaJIOoB,
NpUCIIOCOOIEHUH, MHCTPYMEHTa) M TEKYIIEro
peMoHTa (c OIIMCAHUEM BBIIIOJTHSIEMBIX
MEpPOIPUSITHHA, IIPUMEHSEMBIX MaTepHalloB,
NPHUCIIOCOONEHUH, HHCTPYMEHTA);

- wuHpopMauMs O  HaTHYMM  (OTCYTCTBHMH)

JparoLeHHBIX METAIOB U HX KOJIUYECTBO;
- epeyeHb OBICTPOM3HALIMBAIOIIMXCS YacTeH;

- IepeyYeHb 3allacHBIX YacTeH;

- NPUHUMIHATBHYIO M (QYHKIHOHATBHYIO
DNEKTPHYECKHE (3TEKTPOHHBIE) CXEMBI;

- TNpHHUMNHAIGHBIE CXEMBl  YIpPaBICHUS U
ABTOMATHKH;

- THEBMATHYECKasl CXeMa;

- THAPABIMYECKas CXEMa Mac/ISTHOTO KOHTYDa;

- CXeMa CHCTEMBI OXJIaKICHHS;

- CXeMbI aBTOMATH3alIHK;

- IACMOPT TEXHUUECKUX XapaKTEPUCTHK.

8.3. B ciyuae, ecmd TexHHMuECKas NOKYMEHTAIIU,
nepeurciaeHHas B . 8.2  JgoroBopa, He
nocraBneHa Bmecre ¢ OOopynoBaHHeM, IOCTaBKa
cuMTaeTcs — HEeKOMIUIeKTHOM a  obopymoBaHue
CUHMTAeTCs He IOCTaBleHHBIM. B 3TOM ciydae Cpok
rapaHTdM  COOTBETCTBEHHO  [pPOJJIEBAETCS M
HauuHaeTcss co mHS momydenus: [IOKVYIIATEJIEM
MOJIHOTO KOMIUTEKTa TEXHUUECKOH JTOKYMEHTAIIHH.

8.4. Ecnu [IOKVYTIATEJIb OyaeTr umMeTh 3aMevaHmst
K KauecTBY U 00BeMy IepeaaBacMOil TEXHHYESCKOH
JIOKYMEHTaIUH, [MTPOJABEL] JTOIDKEH
OCYINECTBUTH  HEOOXOIMMBIE  HM3MEHEHHs U
JOMOJIHEHHST B TevyeHwe 14 fHeH OT Jarhbl
OJTy YeHHU S COOTBETCTBYIOLIMX 3aMEeYaHU.
[ToctaBka OynmeT CcYHTAaThCs KOMIUIEKTHOH ¢
MOMEHTA BHECEHHS HM3MECHEHHMM M JIOTOJHEHHH B
TEXHHYECKYIO NOKYMEHTAIMIO, M CPOK TapaHTHH
COOTBETCTBEHHO HAYMHACTCS CO JHS [OJIyYCHUsI
ITOKVYIIATEJIEM M3MEHEHHOH " (un)
JIOTIOTHEHHOM TEXHHYECKO! TOKYMEHTAIIHH.

85. B cmyuae nepemayun ot [IPOJABIIA k
[TOKVYIIATEJIKO HenpaBuibHO — 0(QOpPMIEHHBIX
TOBapOCOMPOBOIUTENBHBIX JAOKYMEHTOB, a TaKKe
HHBIX TOKYMEHTOB, YKa3aHHBIX B MyHKTax 7.1.-7.2.
U 8.1.-8.2. ITPOJABELL yIJIaYUBaeT

with the Equipment a set of technical
documentation in Russian (on paper - 2 copies;
on electronic media (flash drive) - 1 copies):

- operating manual in Russian, including sections
and recommendations on installation,
commissioning, commissioning, programming,
frequency of maintenance (with a description of
the activities performed; materials, fixtures, tools
used) and current repairs (with a description of
the activities performed; materials, fixtures,
tools);

- information on the presence (absence) of
precious metals and their quantity;

- list of wearing parts;

- list of spare parts;

- basic and functional electrical (electronic)
circuits;

- basic control and automation circuits;

- pneumatic circuit;

- hydraulic circuit of the oil circuit;

- cooling system circuit;

- automation circuits;

- slinging and moving patterns;

- technical specifications.

8.3. In the event that the technical documentation
listed in clause 8.2 of the Contract is not
delivered with the Equipment, the delivery is
considered incomplete, and the Equipment is
considered not delivered. In this case, the
warranty period is extended accordingly and
begins on the day the BUYER receives the
complete set of technical documentation.

8.4. If the BUYER has comments on the quality
and volume of the submitted technical
documentation, the SELLER must make the
necessary changes and additions within 14 days
from the date of receipt of the relevant
comments. The delivery will be considered
complete from the moment of making changes
and additions to the technical documentation,
and the warranty period, accordingly, begins
from the date of receipt by the BUYER of the
amended and (or) supplemented technical
documentation.

8.5. In case of transfer of incorrectly executed
shipping documents from the SELLER to the
BUYER, as well as other documents specified in
clauses 7.1.-7.2. and 8.1.-8.2. The SELLER pays
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[TOKVYITATEJIIO koMIEHCA[HOHHBIH MJIaTeX B
pazmepe 1 % ot obrueit cymmel JloroBopa.

9. YIIAKOBKA

9.1. O6opynoBanue, MIOCTaBJIIEMOE no
HacTosmeMy JIoropopy, JOJDKHO OTIPY’KarbCs B
YIIaKOBKe, obecrneynBaroLIe COXPAHHOCTH
ObopyoBaHHsl OT BCSIKOTO poja MOBPEXICHHH U
NOpYH TMPH €ro TPAHCHOPTHPOBKE M  IPH
IPOBEICHUU [OTPY3KH, Pa3rpy3KH, IEPErPy3KH.

9.2. TIPOIJABEIl o00s3aH Ha KaXI0e MECTO
COCTaBHTh MOJAPOOHBIH YMAKOBOYHBIH IJIMCT, B
KOTOPOM  I[IOMHMO  [€peYHs  YHAKOBAHHBIX
IIPEIMETOB, YKa3bIBaCTCAd MX THII (MOJIENB), HOMED
NO3ULMHU 110 crieuu(uKaum, Bec OpyTTO U HETTO H
Ne Jloroeopa.

9.3. TIPOJABEL] HeceT OTBETCTBEHHOCTH Iepe]l
[IOKVIIATEJIEM u o00s3aH  BO3MECTHTb €My
CyMMY Ha KOTOPYK) MOHM3HIACh CTOMMOCTD
ObopynoBaHus BCICACTBHE IOPYH, [MOBPEKIACHUS
und  nonomku  OOopynoBaHMs MO IPUYHHE
HeHaIexalnell ynakoBKH, a TaKxke 0T 00pa3oBaHus
KOpPPO3UH H3-3a HEIOCTATOYHOH WK
HECOOTBETCTBYIOIEH KOHCEpBAallMH BO  BpeMs
TPAaHCIOPTHPOBKH M 3aTpaThl Ha OIpeJelieHue
MOHHXEHHOH CTOMMOCTH WM YIUIATHTh
KOMIICHCAIIHOHHBIN [JIaTEX, HANpaBIEHHbIH Ha
BO3MEIIEHHE MMYUIECTBEHHEBIX MOTEpPh, B pa3Mepe
10 % ot obeii cymmsl HacTosimiero JloroBopa, mo
Be1Gopy ITOKVITATEJIA.

9.4. TIPOOABEIL] Hecer MOJHYIO OTBETCTBEHHOCTh
32 Ka4eCTBO YMNAaKOBKH. YTNakOBKa JIOJDKHA
COOTBETCTBOBATh TAaKUM TpeOOBaHHAM, KOTOpPEIE
obecmeunnii OBl HANEKHOCTE U IPPEKTHBHOCTE
samuTel O60py0BaHMs, ¢ MOMEHTAa €ro BEHITyCKa
OT HM3rOTOBHTENS [0 YCTAHOBKH HAa MOHTAKHOM
miomaake I[IOKYTIATEJIS. VmakoBka nomkHa
IpelycMaTpHBaTh MPOBEACHHE BCEX MEpPONPHSATHI
oo yknanku OOOpydoBaHHS B COOTBETCTBYIOIILYIO
Tapy, B TOM YHCJIE COOTBETCTBYIOLIECE IPHMEHEHUE
CPEZICTB 3allUTBl OT KOPPO3HM, MOKPLITHH H
sarnyumek. [IPOJJABEL npeanpuHuMaeT Bce MEpBI
IIPENOCTOPOKHOCTH NSl MPENOTBPAILCHUS MOPYH
OT MIOXKHs, CHIPOCTH, BIIArH, KOHJEHcaTa, rpudka,
pKaBUMHBI,  BHOpauui, yIapoB ©  JPYIHX
HEeraTHBHBIX BO3IECHCTBUN Ha TPaHCIOPTHPYEMOe
O6opynosanue.

10. MAPKMPOBKA

10.1. Vmakoska ¢ O6opyaoBaHueM, MapKUpPYIOTCS

the BUYER a compensation payment in the
amount of 1% of the total amount of the
Contract.

9. PACKAGING

9.1. The Equipment being shipped hereunder
should be shipped in a package providing
protection of the Equipment against any kind of
damage and spoilage during its transportation
and during loading, unloading, transshipment.

9.2. The SELLER is obliged to draw up the
detailed packing list for each package, with
indication of the list of packed goods, their type
(model), position number as per the
Specification, gross and net weights and
Contract number.

9.3. The SELLER is responsible to the BUYER
and is obliged to reimburse him the amount by
which the cost of the Equipment has decreased
due to damage, damage or breakdown of the
Equipment due to improper packaging, as well
as from corrosion due to insufficient or
inappropriate preservation during transportation
and the cost of determining the reduced cost or
to pay a compensation payment aimed at
compensation for property losses, in the amount
of 10% of the total amount of this agreement, at
the BUYER's choice.

9.4. The SELLER is solely responsible for the
quality of the packaging. The packaging must
meet the requirements that would ensure the
reliability and effectiveness of Equipment
protection, from the moment it is released from
the manufacturer to installation on the BUYER's
installation site. Packaging should provide for all
measures before placing the Equipment in the
appropriate container, including the appropriate
use of corrosion protection products, coatings
and plugs. The SELLER takes all precautions to
prevent damage from rain, dampness, moisture,
condensation, fungus, rust, vibrations, shocks,
etc. negative impacts on the transported
equipment.

10. MARKING
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C 4YeThIpeX CTOpPOH, Ha [BYX IPOTHBOMOJIOMKHEIX
OOKOBBIX H IBYX TOpLEBBIX CTOpOHax. I'py3, He
YNaKOBAHHBIM B SIIMKH, MapKHpYeTcs ¢ JBYX
IPOTHBOIIOJIOXKHBIX CTOPOH MJIM Ha METAJIHYECKHX
OupKax, NpUBapHBAEMBIX K METAILTHYECKHM YACTSIM
Obopynosanus.

10.2. MapkupoBka no/DKHA OBITE HAHECEHA YETKO,
HECMBIBAEMOH KPacKOM Ha aHIJIMHCKOM H PYCCKOM
A3BIKaxX | COAEpIKaTh CleayIolee:

Ha 6oxoBBIX cTOpOHAX:

«I'py3onomnyuarens:

OAO «MM3 UMEHHU C.H.BaBunoa -
yIpaBigroLas KoMmnanus xoaauara « benOMO»
220114, r.Munck, yn. Makaenka, 23, Pecny6muixa
benapyce

Ten./®axc (+375 17) 252 75 75

Horosop Ne

Mecto Ne

Bec 6pyTTo

Bec nerro »

Mecra, Tpebyromue crnenuanisHOro 00palleHus,
JOJDKHBI MMETh JOIOIHUTEIBHYI0 MApKHPOBKY :
«Bepx

OctopoxHO

He xanTOBaTHY,

a TaKKe Ipyrue
HE00X01UMO.

Ha TopueBsix croponax:

«loroBop Ne

Mecto Ne  »

JInuesas CTOpOHA CTaHKa obo3Hagaercs
CHenuaabHBIM 3HakoM ¢ Haamuceio «JIMIIEBAS
CTOPOHA».

0003HaYeHHsA, ecaH  3TO

10.3. Ha Bcex mMecTtax BecoM 6omee 500 Kr, a Takxe
IPy30B B SUIMYHOH YIAaKOBKE, BBICOTA KOTOPOM
[IPEBBIIIAECT OJHWH METP, HOJDKHO OBITh YKa3zaHo
HECMBIBaEMOM KpacKOl paclonoKeHHe LEeHTpa
TSKECTH 3HakoM + u OykBamu I[T u ero
KOOpDIHHATEI B TpeX IPOEKIHUAX, a TaKKe MecTa
3axBara (CTPOMBI) HOTPY30YHO-PA3rPY30YHBIMH
MEXaHU3MaMH.

10.4. Mecra nymepyroTcs OpOOHBIMH YHCIaMH, B
KOTOPBIX ~YHCIUTENb 0003HAYaeT IOPSIKOBBIHA
HOMEp MecCTa, a 3HaMeHaTelb 00INee KOJIHYECTBO
MECT JaHHOM KOMIIJIEKTHOH eUHHULIBL
Ob6opynoBanus.

10.5. OTBETCTBEHHOCTH 3a TPAHCIOPTHUPOBKY M
nocrasky Obopynoeanust mecer I[IPOJJABEILL
OTBETCTBEHHOCTL 32 pPasrpy3Ky M XpaHEHHE
O6opynopanus vecer IIOKVITATEJID.

10.1. The package with the Equipment should be
marked on four sides, on two opposite lateral
faces and two end faces. The cargo which has
not been packed in boxes should be marked on
two opposite sides or on metal tags being welded
to the metal parts of the Equipment.

10.2. Marking should be clear, with indelible
paint in English and in Russian as follows:
On the lateral faces:

Consignee:

OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
Belarus

Tel./Fax (+375 17) 252 75 75

Contract No._

Package No.

Gross weight

Net weight

The packages requiring special handling should
have additional marking:

Top

Caution

Do not turn over

and other designations, if necessary.

On the end faces:
Contract No.
Package No.

The front face of the machine is indicated with a
special sign FRONT FACE.

10.3. All packages with the weight exceeding
500 kg, as well as the cargoes in boxes which
height exceeds one meter should contain
indication made with indelible paint of the
location of the center of gravity by the " +" sign
and the letters CG and its coordinates in three
projections, as well as the holdsites (top cords)
for cargo-handling machinery.

10.4. The packages should be numbered with
fractional numbers in which the numerator
means the sequence number of the package, and
the denominator is the total number of packages
of this complete unit of the Equipment.

10.5. The SELLER is responsible for the
transportation and delivery of the Equipment.
The BUYER is responsible for the unloading and
storage of the Equipment.
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11. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

11.1. B cmyyae 1npocpoYKH B  MOCTAaBKE
OGopynoBaHHS KOMIUIEKTHO C  BBINOJHEHHEM
mweQ-MOHTAXHBIX M IIyCKOHANa@O4YHBIX paboT,
o0yueHus nepcoHana Ha TEPPUTOPHUH
OAO «MM3  umenu C.M.Bapumoa —
ynpaisomas KommaHus Xonguera «benOMO»
IPOTHB CpOKa, YCTaHOBJIEHHOr0 myHKTOM 3.1.
Hacrosinero Jlorosopa, ITPOJJABELl ymnaumsaer
[TOKVITATEJIO nento B pasmepe 0,5% ot obmei
cymmel Jlorosopa 3a KaxIyr0 Ha4aBIIyIOCs HEIEIO
B TE€YEHHE NEPBLIX 4-X Henelnb npocpodku u 1% ot
obe# cymmel  JloroBopa 33 KaXayio
TOCIIEAYIOUIYIO HAYaBUIYIOCS HEIEO.

IlepBas Henmenst MPOCPOUKH CUMTAETCS HAYaBLIEHCS
C [epBoro  [OHA  TPOCPOYKH  MCIIOJHEHHS
obszarensctBa I[IPOJJABLIOM, cnenyromero 3a
IaTo#, yKa3aHHOH B IyHKTe 3.1. HACTOSUIEro
JHorogopa.

11.2.  Ilpm  HapymleHuM CpoKa  IOCTABKH
OGopynoBanusi, B TOM 4YHCIE BbIIOJHEHHUS
med-MOHTKHBIX U [YCKOHATAN0YHBIX pabor,
00ydeHus nepcoHana Ha TEPPUTOPHH
OAO «MM3  umenn  C.M.BaBunosa -
yopasisironias KoMmmaHus xonmmara «benOMO»y,
yKkaszaHHoro B myHkre 3.1 Hacrosmero Jloroeopa,
ITPOOABEL]l  ommawmsaer  ITOKVYITATEJIIO
KOMIIEHCALIMOHHBIA IIJIaTeX, HalpaBlIeHHEIH Ha
BO3MELIEHHE HMYLIECTBEHHEBIX MOTEPh, CBI3AHHBIX
¢ no"ecenHbMU [IOKVYTIATEJIEM pacxonamu 1o
CPBIBY ILIIaHA BEIYCKaeMOH IPOAYKIMH, B pa3Mepe
15 % ot obuieit cymmsr Jlorosopa.

11.3. YnnaTa nenu, mrpadoB H KOMIIEHCAIMOHHBIX

nnarexeid He  ocoboxkmaer  CTopoHBI  OT
HCIOJIHEHHS  0053aTeNnbCTB MO  HACTOAMIEMY
Horosopy.

11.4. B "acTH HENOKPEITOM NeHel, mrpadaMu H
KOMIeHCalMOHHbIMA mnatexamu [IPOJABIIOM
BO3MEIIAKOTCH YOBITKH.

11.5. B cnydae npekpamenuss IeHCTBHS
HACTOAINEr0 [OroBopa IO IPHYHHE IIOCTABKH
I[TPOJABIIOM mekagectBensHoro OGopynoBaHusl,

BBLABJICHUS nedexTos O6opynoBanus B
rapanTuiiaeii  nepuon [IPOJIABEIL we Brpase
TpeboBaTh BO3Bpara IIOCTABJIEHHOTO
O6opynosanus.

12. AHTHKOPPYIIIITHOHHAS OT'OBOPKA

12.1. Kaxxmas u3 Cropon Jlorosopa, ee pabOTHHKH

11. LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. In case of delay in delivery of the
Equipment together with commissioning and
personnel training against the period specified
par. 3.1 in this Contract, the SELLER should pay
to the BUYER a penalty at the rate of 0.5% of
the total Equipment cost per week within the
first 4 weeks of delay, and 1% of the total
Equipment cost per week starting from 5th week.
The first week of delay is considered to have
begun from the first day of delay in the
performance of the obligation by the Seller
following the date specified in clause 3.1. of the
Contract.

11.2. In case of violation of the deadline for the
delivery of Equipment, including the
performance of installation and commissioning
supervision, and conduct training for the
BUYER'S personnel on the territory of OJSC
"MMW named after S.I.Vavilov — managing
company of BelOMO holding", specified in
clause 3.1 of this Agreement, the SELLER pays
the BUYER a compensation payment aimed at
reimbursing property losses related to expenses
incurred by the BUYER. upon failure of the
production plan, in the amount of 15% of the
total amount of the Contract.

11.3. Payment of penalties, fines and
compensation payments does not release the
Parties from fulfilling their obligations under the
Contract.

11.4. In terms of uncovered penalties and
compensation  payments, the  SELLER
reimburses the losses.

11.5. In the event of termination of the Contract
due to the SELLER's delivery of substandard
Equipment or the detection of Equipment defects
during the warranty period, the SELLER is not
entitled to demand the return of the supplied
Equipment.

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

12.1. Each of the Parties to the Contract and its
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OTKa3bIBalOTCS OT CTHMYJHPOBAHHA KaKHM-THOO
obpaszom pabOTHHKOB Ipyroii CTOPOHEL, B TOM
9HUCJIC IYTEM MPEJOCTaBIEHHS NEHEKHBIX CYMM,
NO/apKoB, ©Oe3BO3ME3IHOrO BEHIMOIHEHHS B MX
agpec  pabor  (ycmyr) W APYIHMH,  He
NOMMEHOBAaHHBIMH 37IECh CITIOCODAMH, CTaBALIETO
pabOTHHKA B ONpEJENEeHHYI0 3aBHCHMOCTb H
HAIpaBIEHHOr0 Ha 00ecreYeHHe BRIIOTHEHUS 3THM
paboOTHHKOM Kakux-TH0O [OEHCTBHH B  IOJB3Y
cTuMyHpyiomei ero CTOpOHBL

12.2. Ilox JEeHCTBHAMU paboTHHKA,
OCYUIECTBIAEMBIMH B II0/1b3Y CTUMYJIHPYIOIIEH ero
CTOpOHBI, NOHUMAKOTCS:

- TPENOCTAaB/IEHHE HEONpPaBOAHHEIX MPEHMYINECTB
TI0 CPaBHEHHIO C APYTUMH KOHTpAreHTaMHu;

- IPe/I0CTaBIEeHHE KaKuX-IHOO rapaHTHii;

- YCKOPEHHE CYLIECTBYIOIMX OPOLEAYD;

- HMHBIC JEHCTBHs, BBHINOTHAEMBIE PaOOTHHKOM B
paMKax CBOMX JO/KHOCTHBIX 00S3aHHOCTEH, HO
UOYyIIHEe Bpaspe3 ¢ NPHHIMIAMH [PO3PavyHOCTH M

OTKPBLITOCTH B3aMMOOTHOIIIEHHU MEXTY
Croponamu.
12.3. B cny4ae Bo3HukHOBeHHS Y CTOpOHBI

MONO3PEHHHA, YTO MPOM3OLLIO KM  MOXKET
NPOM30MTH HapyIIEeHHEe KaKuX-JTu00 II0JI0KEeHHA
HAacTOsIEH cTaThi JlOroBopa, COOTBETCTBYIOIIAS
Cropona 00s13yercs yBEZOMHTH 00 3TOM APYIYIO
Cropony " rOCYJapCTBEHHbBIE Oprassl,
ocyllecTBIIIOIME OOprdy ¢  Koppymiuei, B
IHCBMEHHOM (opme.

B mnucEMEHHOM YBEIOMIIEHHH, HANPABICHHOM B
Oprasel, OCyIIecTBIIOmue 0oprdy ¢ KOppyITHUei,
Cropona [lorosopa o0s3ana cociathes Ha (aKThl
HIId OpENCTaBUTL COOTBETCTBYIOIIME MAaTepUAIIBL,
IOCTOBEPHO MOATBEpXKAaoIye (HakT COBEpILECHHS

CropoHoii Horoeopa KOPPYIILIHOHHOTO
[IPaBOHAPYLICHMUSL.
124. B cmyyae Hamuuus  OOATBEPXKICHMIA

(moxymeHTOB) coBepiieHEs omHOM u3 CropoH
KOPPYIIMOHHOTO NpPaBOHAPYIIEHHS, BBISBIECHHOTO
rocyIapCTBEHHBIMH OpraHamu,
OCYLIECTBIAIOMMMHY OOpe0y ¢ KOppYIIHeH, apyras
CTopoHa MMeeT NpaBO B OZHOCTOPOHHEM MOPSIIKE
pacTOpruyTh JOrOBOp, HAalpaBHUB IHCHMEHHOE
yBEOOMIEHHE 00 OJHOCTOpPOHHEM OTKase OT
HCIOJIHEHMsT  JoroBopa. Jloropop  cuuTaercs
pPacTOPrHYTBIM IO  HCTeYeHMH 7  (ceMHu)
KaJCHIapHBIX JHEA C MOMEHTa HallpaBleHus
YBEIOMIIEHHs, B Clly4ae IOJIYYCHHS YBEIOMIICHHS
paHee yKa3aHHOIO CpOKa, TO — B JIeHb IOJIy4YEeHHS
CropoHoii yBeqOMIICHHS.

employees refuse to provide incentives in any
way to the employees of the other Party,
including by providing monetary amounts, gifts,
gratuitous performance of works (services) for
the other Party and other methods not mentioned
here that place the employee in a certain
dependence and which are aimed at ensuring that
this employee performs any actions in favour of
the stimulating Party.

12.2. The actions of an employee performed in
favour of the stimulating Party are as follows:

- providing unjustified advantages over other
contractors;

- provision of any guarantees;

- speeding up existing procedures;

- other actions performed by an employee within
the framework of their official duties against the
principles of transparency and openness of
relations between the Parties.

12.3. If a Party suspects that a violation of any of
the provisions of this article of the Contract has
occurred or may occur, the relevant Party
undertakes to notify in writing the other Party
and the state anti-corruption authorities thereof.

In the written notification sent to the anti-
corruption authorities, the contractual Party shall
refer to the facts or provide relevant materials
reliably confirming the fact that the contractual
Party has committed a corruption offense.

12.4. If there is evidence (documents) of a
corruption offense committed by one of the
Parties, identified by government agencies
engaged in combating corruption, the other Party
has the right to unilaterally terminate the
Contract unilaterally by sending a written notice
of unilateral refusal to perform the Contract. The
Contract will be considered terminated upon the
expiration of 7 (seven) calendar days from the
date of sending the notification, if the
notification is received earlier than the specified
period, then on the day the Party receives the
notification.
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13. ®OPC-MAXKOP

13.1. Croponsl
OTBETCTBEHHOCTH

0CBOOOKIAIOTCA
3a HEHCIIOJIHEHHE WA
HEHaaIeXalee HCIONHEeHHe 0013aTelbCcTB 10
JIOTOBOPY, €CJIM JOKAaXET, 4YTO HUX HaIlexkallee
HCIIOIHEHHE CTaJl0 HEBO3MOJMKHBIM BCJIEJICTBHE
NEHCTBUA BO3HUKIIKX IOCIIE 3aK/IIOYEHHUs JOrOBOpa
Ype3BbIYaHHBIX W HENPEIOTBPATHUMBIX MPH JAHHBIX
YCIIOBHAX OOCTOATENBCTB HENPEOIOTUMON CHIIBL:
CTHXMHHBIX OeNCTBUH (yparassl, I0XkKap), aBapui 1
Katactpod, SnMAEeMHM, DaHJeMH#, MAacCOBBIX
3aboneBaHuii, 3a0acTOBOK, BOWH M BOEHHBIX
JIEHCTBHH, IPaKIAHCKHX becnopaaKoB,
TEPPOPHUCTHYECKUX aKTOB, IUBEPCHH, NEHCTBHM
(pemenuii,  pacHOpPSOUTENBHBIX  JOKYMEHTOB)
rOCY/IapCTBEHHBIX M MECTHBIX OpPraHOB BIIACTH,
YCTaHABIUBAIOIMX OIPAaHUYHTEIbHBIE MEPBl M
3allpeThl.

OoT

13.2. CropoHa, 115l KOTOPOH CTal0 HEBO3MOXKHBIM
HCTIONHEHHe 00s3aTensCTB  BelleAcTBHE  (ope-
Maxkopa, oOsi3aHa yBEXOMHTHL 00 3TOM JPYIYIO
CTOPOHY HE€ IO3[JHEe CeMM KaJICHIApHBIX IHEH ¢
MOMEHTA €ro HacCTYIUICHWs B MHUCBMEHHOH (hopme
IIOCPEJCTBOM HamNpaBlIEHUS 3aKa3HOIO MOYTOBOIO
OTIIPaBIEHHUA. He YBEIOMIIEHHE MU
HECBOEBPEMEHHOE YBEIOMIIEHHE CTOPOHOH 0 (opc-
M@XOpE€, HENOCPEACTBEHHO IIOBIMABIIEM HA
HCTIOJIHEHHE 0053aTeNILCTB B YCTAHOBJICHHBIH CPOK,
JAINAET TaKyl0 CTOPOHY IIpaBa CChLIATHCS Ha HEro,
KaKk Ha  OCHOBaHHMe, OCBOOOXHaiOIIee  OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a  HEHCIOJNHEHHE WA
HEHaJUIe)Kallee HCIIONHEeHHe 00s3aTeNnbCcTB IO
JIOTOBOPY.

13.3. Hannexammm
BO3HHKHOBEHHS

IIOATBEPIKACHUEM
dopc-maxopa IPU3HAETCH
JOKYMEHT (3axmouenme, CBHIETENBCTRO,
cepTH(HUKAT) TOProBO-IPOMBILUIEHHON  IIATaThl
MECTOHAXOX/EHHsS  CTOPOHBI  JOroBopa, AJd
KOTOpPOH  CTaJ0 HEBO3MOXHBIM  BBIIOJHEHUE
00s3aTenbCTB.

13.4. Tlpu =HacTymneHuw ¢opc-Makopa CpOKH
HCIOJIHEHHMS ~ O00s3aTeNbCTB [0 JIOFOBOPY
OTOJBHTalOTCA COPa3MEPHO BPEMEHH, B TEUCHHE
KOTOporo nercTByer ¢opc-maxkop. Ecmu ¢ope-
maxkop Oynmer mmutbes Oonee 30 KaneHIApHBIX
maeii  TIOKVIIATEJIb BmpaBe oTkasarscsi OT
HCIIOJIHEHHS IOTOBOPA B OJHOCTOPOHHEM IOPSJIKE,
HarpaBuB COOTBETCTRYIOIIEE MCbMEHHO
YBEIOMJIEHUE Apyroi cropore. JloroBop cunTaercs
PacTOPrHYTHIM II0 MCTEYeHue 7 JHeH ¢ MOMEHTa
HaIpaBJICHHSI IOCPEACTBOM IOYTOBOTO

13. FORCE MAJEURE

13.1. The parties are released from liability for
failure to perform or improper performance of
obligations under the contract if they prove that
their proper performance has become impossible
due to the action of extraordinary and
unavoidable force majeure circumstances that
arose after the conclusion of the contract: natural
disasters (hurricanes, fire), accidents and
catastrophes, epidemics, pandemics, mass
diseases, strikes, wars and hostilities, civil
unrest, terrorist acts, sabotage, actions
(decisions, administrative documents) of state
and local authorities that establish restrictive
measures and prohibitions.

13.2. The party for which it has become
impossible to fulfill obligations due to force
majeure is obliged to notify the other party of
this no later than seven calendar days from the
date of its occurrence in writing by sending
registered mail. Failure to notify or untimely
notification by a party of a force majeure event
that directly affected the performance of
obligations within the prescribed period deprives
such party of the right to refer to it as a basis for
relieving liability for non-performance or
improper performance of obligations under the
contract.

13.3. The document (conclusion, certificate,
certificate) of the Chamber of Commerce and
Industry of the location of the Party to the
Contract, for which it has become impossible to
fulfill obligations, is recognized as a proper
confirmation of the occurrence of force majeure.

13.4. In the event of force majeure, the terms for
fulfilling obligations under the contract are
postponed in proportion to the time during which
force majeure is in effect. If the force majeure
lasts more than 30 calendar days, the BUYER
has the right to refuse to execute the contract
unilaterally by sending a written notice to the
other party. The contract is considered
terminated after 7 days from the date of sending
the appropriate notice by mail, if the notice of
unilateral refusal to perform the contract was
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OTIPABIIEHUs COOTBETCTBYIOIIEr0 YBeJOMIIECHHS,
€cli yBEJIOMIICHHE 00 OJHOCTODOHHEM OTKa3e OT
HCIIOJIHEHHS JOroBOpa NOJTYy4eHO CTOPOHOH paHee,
TO — B JIEHb IIOTyYeHUS CTOPOHOM YBEIOMIIEHHS 00
OHOCTOPOHHEM OTKa3e OT JOrOBOpA.

13.5. IlpaBoM, NpUMEHHMBIM i paspelleHHs
CIOPOB IO  BONpPOCAM  BO3HUKHOBEHHS |
CyIIeCTBOBaHMS Popc-MaKopa, CTOPOHEI NPU3HAIOT
npaso Pecry6nuku Benapyce.

14. NOPSAOK PASPELLIEHUSI CITOPOB

14.1. TlpuMEHHMBIM @pPaBOM II0 HACTOSIIEMY
Horosopy siBnsercs npaso PecmyGnuxu benapyce.

14.2. Bce cnopsl, pasHOrnachs WM TpeOOBaHHS
CBs3aHHBIE M BBITeKaromue M3 JloroBopa wiu B
CBSI3M C HMM (B TOM YHCIIe B YaCTH MPHMEHEHHS,
pacTOp>KeHMsl, MCIIONHEHHUS, HeIeHCTBUTENBHOCTH,
a TakKe B MHBIX Cly4asdX), paspeliaroTcs B
nocynedHOM (IpeTeH3nOHHOM) OpsIKe.
IlpeTensus MOXeET HaNpaBlsAThCS MOCPEACTBOM
MECCEHDKEPA I JIEKTPOHHOM MOYTEI, YKa3aHHBIX
B pasaene 16 macrosuuero [doroeopa. Ilperenzus
JI0JKHA OBITh pacCMOTPEHA IOy YMBIIEH CTOPOHOMA
B TeyeHde 14 KaneHIapHBIX IOHEH C OaTel eé
HarmpaplieHdsa. MaxkcHManbHBIH CPOK paspelieHus
cnopa B H0CyneOHOM (NIPETEH3MOHHOM) IOPSIKE
cocraBisger 30 KaneHNApHBIX JHEH C MOMEHTa
noNy4YeHHs: npereH3uu. [lpereHsms cuuraercs
NOJYYEHHOM 110 MCTEUYEHHH 14 KayleHIapHBIX AHEH
C MOMEHTa €€ HalpaBIeHHU M0 IEKTPOHHOM 1oYTe
HWIA MECCEHKEDPY, YyKasaHHble B pasgene 16
HacTosero JJoroeopa.

14.3. fA3pIk Bcel NepenwcKd, B TOM YHCIE
IIPETEH3Hi, 10 BONPOCAM HCIIOJHEHUS J0roBOpa —
PYCCKUIA.

14.4. B cnyyae HeyperyIMpOBaHHS pasHOTIACHI
cornacHo IyHKTY 14.2. B IpeTeH3HOHHOM
(mocynebHOM) HOpsijKe, CIOp MOMIEKHUT Mepeaade
I paccMOoTpeHuss B TI. Muncke, Pecmybnmka
benapycek, MexayHapoaHsIM apOHTPaKHBIM CYIOM
npu benTIIII B cOOTBETCTBHH C €ro periaMeHTOM.
KonmyecTBo apOutpoB — 3, MecTo apOuTpaxa — T.
MuHck, A3bIK apOHTpaka — pycckuil. Pemenue

apbuTpaka Oyner OKOHYATEIbHBIM a
obs3arenbHbM 1tst 00eux CTOpoH.
Bcee YBEIOMIICHHS u3 MesxnyHapogHOro

apbutpasksoro cyna npu benTIIIl, nanpasnsemele
Croponamu mnocie BO3OYXIEHHS J€ia, MOIYT
HaNpaBJISATLCS MIOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOMN ITOYTHI,
yKasaHHO# B paszene 16 Hacrosmero Jloropopa.

received by the party earlier, then on the day the
party received the notice of unilateral refusal to
perform the Contract.

13.5. The Parties recognize the law of the
Republic of Belarus as the applicable law for
resolving disputes on the issues of the emergence
and existence of force majeure.

14. DISPUTE RESOLUTION

14.1. The applicable law under this Contract is
the law of the Republic of Belarus.

14.2. All disputes, disagreements or claims
related to and arising out of or in connection
with the Contract (including application,
termination, performance, invalidity, as well as
in other cases) are resolved in a pre-trial (claim)
procedure. The claim may be sent via messenger
or e-mail specified in section 16 of the Contract.
The claim must be reviewed by the receiving
party within 14 calendar days from the date of its
submission. The maximum period for dispute
resolution in a pre-trial (claim) procedure is 30
calendar days from the date of receipt of the
claim. The claim is considered received after 14
calendar days from the date of its sending by e-
mail or messenger, specified in section 16 of the
Contract.

14.3. The language of all correspondence,
including claims, regarding the performance of
the contract is Russian.

14.4. In case of non-settlement of disagreements
according to clause 14.2. in a claim (pre-trial)
procedure, the dispute is subject to transfer for
consideration in Minsk, Republic of Belarus, by
the International Arbitration Court at the
Belarusian Chamber of Commerce and Industry
in accordance with its rules. The number of
arbitrators is 3, the place of arbitration is Minsk,
and the language of arbitration is Russian. The
decision of the arbitration will be final and
binding on both Parties.

All notifications from the International
Arbitration Court at the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry, sent by the Parties after
the initiation of the case, may be sent by e-mail
specified in Section 16 of the Contract.

17



15. OBIIUE MMOJIOKEHHAA

15.1. IIOKVIIATEJIb o6s3as mpenoCTaBHTh
I[TPOJABLTY nmpaBumsHO ooOpMiIEHHBIE jBa
3K3EMILISApa 3asBJIECHHA O BBO3€ TOBapa M yIuiare
KOCBEHHBIX HAIOrOB C OTMETKOH HaJIOroBOro
oprasa, MNOATBEP)KIAIOMIME YIUIATY KOCBEHHBIX
HAJIOrOB B IOJHOM 00beme n1ubo 00s3aH HANPaBUTh
[TPOOABLLY B 37eKTpOHHOM BHIE 3asABICHHE O
BBO3€ TOBapa W YIUIAT€é KOCBEHHBLIX HAJIOTOB C
3JEKTPOHHOH (31EKTPOHHO-IK(POBOI) MOAMHUCHIO
[IOKVIIATEJISl ® HKOKyMEHT, NONYYEHHBIA OT
HAJIOrOBOr0 OpraHa, IOATBEPXKIAKOMEro (GakT
YIIaTel KOCBEHHBIX HANOrOB (OCBOOOMIEHMS WM
HHOI'O  MOpSOKAa  HUCIOJHEHHS  HAJOrOBBIX
00s3aTeNLCTB) HE TMO3JHEE IHEH ¢ JaTel
OTIpy3KH TOBapa.

15.2. Bce npunoXkeHus], YHOMSHYTHIE B HACTOSIIEM
JloroBope,  ABASIOTCS  €ro  HEOTHEMIIEMBIMH
YaCTAMH.

15.3. JloroBop BCTymaeT B CHJIy ¢ MOMEHTa €ro
TOJNKMCAHKI CTOPOHAMHM M IEHCTBYeT OecCpodHO.
Jaroii mnoamucaHus JOroBOpa, cHenU(HKaIMM,
JIONIOJIHATENLHOIO COTJIAIICHHS sBIseTCS  OoJee
NO3/HAS  fJaTra, I[POCTaBNCHHAs  OJHHUM M3
noanucanTos Jlorosopa.

B ciyyae e€ orcyTcTBHS, DaTod moamicanus Oymer
CUMTaTBCA JlaTa COCTABJIECHHS COOTBETCTBYFOIIErO
JOKYMEHTA.

15.4. B cmyqae napywenus [TPOJJABIIOM cpoka
nocraskd OOOpyIOBaHHS C BBIIOJHEHHEM IIed-
MOHT&XKHBIX M ITyCKOHATaA0YHBIX padoT, 00ydeHus
nepconana Ha Teppuropun OAO «MM3 umeHu
C.M.BaBunosa —  ympaBnsiomas  KOMIIAHHs
xonnuara «benOMO», yCcTaHOBIEHHOTO MYHKTOM
3.1. Jloroopa, TOCTaBKH HEKA4ECTBEHHOIO
ObGopynoBaHUS WM HECBOEBPEMEHHON 3aMEHEI

HEKa4eCTBEHHOTO Ob6opynosanus, 3aMEHBI
HEKa4YECTBEHHOTO ObopynoBanus,
HECBOEBPEMEHHOM 3aMeHBI yacTen B
OGopynoBanuu,  ycTpaHeHus  Oe(peKTOB B
Obopynosanun, HecoOMoIeHHe CPOKOB
BOCCTaHOBJICHHUS pabotocnocobHOCTH
ObGopynoBanus, yTpaTel HEOOXOOUMOCTH B
npuobperenuu tosapa [TIOKVIIATEJIb Bopase B
OIHOCTOPOHHEM MOpSaKe  OTKa3aThbCsd  OT
HCIIOJTHEHUS ZOTOBOpA. [TOKYIIATEJIb

yeenomiser IIPOJJABIIA 006 onHocTOpOHHEM
OTKa3e OT HCIONHEHWs Joroeopa. Jlorosop
CYMTAETCHd PpACTOPTHYTHIM B JE€Hb IOJyYEHHS
YBENOMJIEHHS 00 OJHOCTOpDOHHEM OTKase OT
VCIIOJIHEHUS J0roBopa (manee -
YBEIOMIICHHE). VBenomiueHue CUHTAETCSA
NOIYyYEeHHbIM II0 MCTedeHHH 14 (YeThIpHAXUATH)
KaJICHJApHBIX JTHEH C MOMEHTA €ro HAlpAaBleHHs, B

15. MISCELLANEOUS

15.1. The BUYER shall provide the SELLER
with two properly executed copies of the
declaration on the import of goods and the
payment of indirect taxes with a stamp from the
tax authority confirming the full payment of
indirect taxes, or the BUYER shall send the
SELLER an electronic declaration on the import
of goods and the payment of indirect taxes with
the BUYER's electronic (digital) signature and a
document received from the tax authority
confirming the payment of indirect taxes
(exemption or other method of fulfilling tax
obligations) no later than __ days from the date
of shipment of the goods.

15.2. All the Addenda mentioned in this Contract
are its integral parts.

15.3. The Contract comes into force from the
moment of its signing by the Parties and is valid
until the Parties fully fulfill their obligations.
The date of signing the Contract, specification,
or additional agreement is a later date indicated
by one of the signatories of the Contract.
In case of its absence, the date of signing will be
considered the date of drawing up the relevant
document.
15.4. In the event that the SELLER violates the
delivery time for the Equipment with the
performance of installation and commissioning
work, as specified in clause 3.1. of the Contract,
delivers low-quality Equipment or fails to
replace low-quality Equipment in a timely
manner, replaces low-quality Equipment, fails to
replace parts in the Equipment in a timely
manner, fails to repair defects in the Equipment,
fails to meet the deadlines for restoring the
Equipment's functionality, or loses the need to
purchase the product, the BUYER has the right
to unilaterally terminate the Contract. The
BUYER notifies the SELLER of a unilateral
withdrawal from the Contract. The Contract is
considered to be terminated on the day of receipt
of the notification of a unilateral withdrawal
from the Contract (hereinafter referred to as the
notification). The notification is considered to be
received after 14 (fourteen) calendar days from
the date of its sending, and if the notification is
received before the specified date, then on the
day of receipt of the notification by the
SELLER.

In the event of a unilateral withdrawal
from the Contract, the amount of unjust
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ciyyae IOy YeHHs YBEIOMIICHHS panee
YKa3aHHOTO CpoKa, TO — B JEHb IMOJyYeHHS
[TPOJABLIOM yBenomneHus.

Cymma HeocHOBaTenpHOro OOOralleHHs B CiIyyae
OJTHOCTOPOHHEr0 OTKa3a OT MCIOJHEHHS IOTroBOpa
Bo3ppamqaercs Ha cuer [IOKVYIIATEJIA =
JECATHIHEBHBI CPOK € MOMEHTA HalpaBlieHHS
[TPOJABILYY yBenomienus 06 OZHOCTOPOHHEM
OTKasze oT ucnojHeHus Jlorosopa.

15.5. IIPOJABEL] He umeer mpaBo MNepenaBarh
TPETHHM  JHLAM  HCIOOJHEHHE  HACTOSIIEro
Horopopa  6e3  NHCBMEHHOIO  paspenieHHs
[TOKYIIATEJIS. Hapyuienue 3T0ro0 npaBuia JaeT
npaso  [IOKVIIATEJIIO B  omHOCTOpOHHEM
NopsiZIKe OTKasaTbes OT ucnondeHus [lorosopa, B
NOpsIIKE, YCTAHOBIEHHOM B MyHKTe 15.4.
HacTogwero Jlorosopa.

15.6. Ilocne 3aximroYeHHMs] HACTOSAIIETO Horosopa
BCE MPENMIECTBYIOLIHE MEPErOBOPEl H IEPEIHCKa,
CBA3aHHEIE C €ro 3aKTIOYEHHEM H HCIIONIHEHUEM,
TEPAIOT IOPHIMYECKYIO CHITY [UIS CTOPOH H TPETBHX
JIMII.

Bo Bcem ocTanbHOM, 4YTO HE IPELyCMOTPEHO
HACTOAIIIM JIOTOBOPOM, CTOPOHEI
PYKOBOICTBYIOTCS JEeHCTBYHOLIUM
3aKoHoaTenbcTBOM Pecnybnuxu benapyce.

15.7. JhoOble wW3MeHeHHs W JOIOIHEHHS K
HACTOAINEMY [OrOBOpY AEHCTBHUTENBHBI JHIOL NPH
YCIOBHH, 4YTO OHM COBEpIICHBI B IHCHMEHHOMH
dopme, C COOMIONEHHEM YCTAHOBJIEHHOIO JIs
JOroBopa TNOpsAKa NOANMCAHHS, M MOIIHCAHEI
YIOIHOMOYEHHEIMH Ha TO  IIPEJCTABUTENISIMH
cTopoH. IlpunojkeHHS K HACTOSIIEMY JIOTOBOPY
COCTABJLIIOT €r0 HEOTHEMIIEMYIO YacTh.

CTOpoHBI  NpPHU3HAIOT  IOPHOHYECKYIO  CHIY
OOKYMEHTOB, TEPENaHHBIX IIyTeM (hakCUMUIEHOH
CBS3M M 110 DIIEKTPOHHOHM IOYTE JO MOMEHTa MX
oOMeHa OpHrHHATaMH, NpPH YCIOBHH oOMeHa
OPHIHHANbHBIMM OJK3eMIUIIpaMH He mno3xHee 30
IHEW C MOMEHTA IOIMHCAHHSA COOTBETCTBYIOLIMX

JOKYMEHTOB YIOJTHOMOYEHHBIMH Ha TO
NpeacTaBUTENSIMH CTOPOH.

15.8. Cropouns! B3aMMHO IIPU3HAIOT
JOCTaBJIEHHBIMM  II0  HaJUIeXalleMy  aapecy

IOPHUIHYECKH 3HAYUMBlE COOOINEHHS, K KOTOPBIM
OTHOCATCH B TOM YMCJE 3asABICHHS, YBEIOMIICHHS,
M3BELICHHs M MHbBIE, YKa3aHHBIE B HACTOSIIEM
Jorosope, HampaBlIeHHEIE Ha NIEKTPOHHBIE ajpeca
HIIM B MECCEH/DKEPHI, IPHBSI3aHHbIE K Telne()OHHBIM
HOMEpaM, IIepeYHCIeHHBIM B  pasgene 16
HACTOAILETO JOrOBOPa, HJIM C KOTOPBIX PETYJIAPHO
BEJIACh TMEPENUCKA MEXIY CTOPOHAMH.

Ilpu >TOM, IOpDHMIMYECKH 3HAYMMEIE COODOLIEHHS
CYHTAIOTCA [JOCTABICHHBIMU I10 MCTCYCHHH 7
KaJIeHIapHbIX JHEH ¢ MOMEHTA HalpaBJIeHH.

enrichment shall be returned to the BUYER's
account within ten days of the notification of the
unilateral withdrawal from the Contract being
sent to the SELLER.

15.5. The SELLER shall not transfer the
performance of this Contract to third parties
without the written permission of the BUYER.
Violation of this rule entitles the BUYER to
unilaterally terminate the Contract, in accordance
with the procedure established in paragraph 15.4.
of this Contract.

15.6. After the conclusion of this Contract, all
previous negotiations and correspondence related
to its conclusion and execution lose their legal
force for the parties and third parties.

In all other matters not provided for by this
Contract, the parties are guided by the current
legislation of the Republic of Belarus.

15.7. Any amendments and additions to the
Contract are valid only on condition that they are
made in writing, in compliance with the signing
procedure established for the Contract, and
signed by authorized representatives of the
Parties. The annexes to the Contract form an
integral part of it.

The Parties recognize the legal force of
documents transmitted by fax and by e-mail until
the moment of their exchange of originals. The
exchange of original copies is carried out no later
than 30 days after the signing of the relevant
documents by authorized representatives of the
Parties.

15.8. The Parties mutually acknowledge that
legally  significant = messages, including
statements, notifications, notices, demands, and
others specified in this Contract, except for
claims and notifications of force majeure, have
been delivered to the electronic addresses listed
in the details of this Contract.

At the same time, legally significant messages
are considered delivered after 7 calendar days
from the date of sending.
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15.9. Cropons! 06s3yt0TCs He IepeaBaTh MpaB U
00s3aHHOCTEH M0 HACTOSILIEMY HOTOBOPY TPETHHM
jmuuaM 0e3 INpenBapUTENBHOIO COrjacoBaHdi. B
cliyyae Iepejgadd mpaB W o0sf3aHHOCTEH (yCTynKa
npasa TpeOOBaHUsl, IEPEBO I0JIra M HHBIE CIyYaH)
CTOPOHA, OCYLIECTBUBINAs TaKylo Iepenady Oe3
COracus BTOPOM CTOPOHBI, YIUIAYMBAET BTOPO
CTOPOHE I1JaTy B pasMepe 5 MPOLEHTOB OT CYMMBI
HACTOAINEr0 [OroBOpa B TeueHWe 7 JHEH ¢
MOMEHTa HalpaBieHus TpeboBaHusl.

15.10. locturHyToe cornacke Ha yCTYIKY
JIOroBopa NEHCTBUTEIBHO TOJIBKO MPH 0hOPMICHUH
B IUCbMEHHOM BHJIE.

15.11. Tlpu H3MEHEHHWH NOYTOBBIX, OaHKOBCKHX,
OTIPY304YHBIX PEKBH3UTOB CTOPOHBEI OOS3YIOTCS B
ABYXJHEBHBIH  CPOK  coOOWMTE 00  3TOM
KOHTpareHTy H  [OJAIMCaTh  JOTOJHHTENBHOE
COrNIAIEHHE K HACTOSIIEMY IOTOBOPY.

B cnydae, ecnu HapylieHue yKa3aHHOTO YCIOBHS
IMPOOABLIOM nosnexkno mus ITOKYIIATEJIA
moOble HEONArONPHUSTHBIE I HErO IOCIEICTBHS,
I[TPOAABEL]l  ymnaumsaer  ITOKVYITATEJIIO
KOMIIEHCAIIHOHHBIH IUIATEX B pasMepe, PaBHOM
cymme Jlorosopa.

15.12. CymecTBeHHOE M3MEHEHHE OOCTOSTENLCTB,
M3 KOTOPBIX CTOPOHBI HCXOIHJIH IPU 3aKTIOUCHHH
Jlorosopa, He SBISE€TCS OCHOBaHHEM M3MEHEHHS
HJIM PacTOpKeHus HacTosero Jlorosopa.

15.13. CTOpOHBI JOTOBOPHIKCH, YTO HH OJHA M3
HHX He OyIer ucmomp30BaTh (GakCHMHIE s
NOJIHCAHKS HACTOALIErO JOTOBOPA M NMPHIOKEHUH
K HEMY, JOTIOJTHUTENBHBIX COTTIAIIeH U,
JOKYMEHTOB, CBSA3aHHBIX C €ro 3aKIH4YEeHHEM,
H3MEHEHHEM, MONOJHEHHWEM M MCIOJIHEHHEM, H
MHBIX IOPUINYECKH 3HAYUMBIX "
TOBAPOCOIPOROAHTENBHBIX JOKYMEHTOB K
HAaCTOAIIEMY JOTOBOPY.

15.14. Hacrosumi J[loroBop moammcan B IBYX
9K3EMILIApax Ha PYCCKOM M AHIJIMACKOM S3BIKaX,
00 OJHOMY OSK3eMILIApY Ui Kaxnoi CTOpOHBI,
npudeM 00a TeKCTa MMEIOT ONHHAKOBYIO CHILY, B

Clly4yae pPasHOYTEHHH MpENIOoYTeHHEe OTIAeTCs
TEKCTY Ha PYCCKOM SI3BIKE.

15.15. Kommencanuonssie TIIATEXKH,
IpeNyCMOTPEHHEIE HACTOSIIAM Horosopom,

OIIAYMBAIOTCA B TEYECHHE 7 (CeMH) KaJleHIapHBIX
JIHEH ¢ MOMEHTa HallpaBJIEHHS COOTBETCTBYIOINETO
IIMCBMEHHOIO TpeOOBaHHA, IYTeM IePeUHCIICHUS
JIEHEXHBIX  CPEeNCTB HAa  paCyeTHEIA  CYeT,
YKaszaHHBIH B paznese 16 nactosmero Jlorosopa.
IIpu sToM cropons! Hactosumero Jlorosopa
COIJIACOBAJIH, YTO TOYHBIH pazMep UMYINECTBEHHBIX
IOTEPs NOKA3BIBAHMIO HE IOMICKHT, a JaHHBIA
KOMIICHCAIIMOHHBIA IJaTeX HEe SBIACTCS Mepoit
OTBETCTBEHHOCTH, cnocoboMm obecrnieueHus

15.9. The Parties undertake not to transfer the
rights and obligations under the Contract to third
Parties without prior agreement. In the case of
transfer of rights and obligations (assignment of
the right of claim, transfer of debt, and other
cases), the party that made such transfer without
the consent of the other party shall pay the
second Party a fee in the amount of 5 percent of
the amount of the Contract within 7 days from
the date of sending the claim.

15.10. The agreement reached on the assignment
of the Contract is valid only if executed in
writing.

15.11. In case of changes in postal, bank,
shipping details, the parties undertake to inform
the counterparty about this within two days and
sign an additional agreement to the Contract.

In the event that the violation of the specified
condition by the SELLER has entailed any
adverse consequences for the BUYER, the
SELLER pays the BUYER a compensation
payment in the amount equal to the amount of
the Contract.

15.12. A significant change in the circumstances
on which the parties relied when concluding the
Contract is not a basis for changing or
terminating this Contract.

15.13. The Parties have agreed that none of them
will use facsimiles to sign the Contract and its
annexes, additional agreements, documents
related to its conclusion, amendment, addition
and execution, and other legally significant and
shipping documents to the Contract.

15.14. This Contract is signed in two copies in
Russian and English, one copy for each Party,
with both texts being equally authentic; in case
of discrepancies, the Russian text shall prevail.

15.15. Compensation payments provided for in
the Contract shall be paid within 7 (seven)
calendar days from the date of sending the
relevant written request by transferring funds to
the settlement account specified in Section 16 of
the Contract.

At the same time, the parties to the Contract
have agreed that the exact amount of property
losses cannot be proved, and this compensation
payment is not a measure of liability, a way to
secure an obligation. Compensation payments
are considered paid from the date of crediting of
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obs3arenscTBa.  KoMIEHCAllMOHHBIE — IUIATEXH
CYHTAIOTCA OITAYEHHBIMH C JaThl 3a4YHCIICHHS
JCHEeXHBIX  CPEICTB  HE  pacyeTHBIH  CYET
[IOKVYITATEJIA.

15.16. TIOKVTIATEJIb BmpaBe yuects B CUeT
OILTaThl [OCTAaBIEHHOrO TOBapa CyMMy HEyCTOMKH
U (nmm) KOMIIEHCAIIHOHHBIX TIaTexeH,
NPeNyCMOTPEHHBIX  HacToAmuM  JloroBopom,
YMEHBIOMB CyMMY, IOAJIEKALIYIO OIUIaTe 3a Tosap
Ha COOTBETCTBYIOIIYIO CyMMY HEYCTOHKH H (WJIH)
KOMIEHCAIIMOHHBIX TUIaTeXeH, B OXHOCTOPOHHEM
NOpsZKe IYyTEM  HANpPaBICHUS  YBEJOMIEHHA

[TPOOABITY.
16. OPHIUYECKHE AJPECA CTOPOH:

NOKYIATEJIb:

OAO0 «MM3  wuvenm  C.H.BaBunosa -
ynpap/sfromas komnaaus xonauara « benOMO»
220114, r. Munck, yn. Makaenka, 23, Pecny6muka
benapyce

Ten.: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

YHIT 100185185 OKIIO 14541426

Bauk [IOKYIIATEJIS:

baHk KoppecnoHNeHT:

Kop/cuer: Ne
SWIFT Code:
ITPOJABEIL:

Temn.
daxc
E-mail:

bank ITIPOJABIIA:

IBAN:
SWIFT:

NOoANMUCH CTOPOH:

INNOKYIIATEJIb
OAO «MM3  umenn  C.M.Basumosa -
YOpaBIsromas koMnasnus xonauura «bentOMO»

IIPOJABEILL

funds to the BUYER’S bank account.

15.16. The BUYER has the right to take into
account the amount of the penalty and (or)
compensation payments provided for in the
Contract, reducing the amount payable for the
Equipment by the corresponding amount of the
penalty and (or) compensation payments
unilaterally by notifying the SELLER.

16. LEGAL ADDRESSES OF THE
PARTIES:

THE BUYER:

OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —

managing company of BelOMO holding"

Minsk, 23 Makayonok St., 220114, Republic of
Belarus

Phone: (+375 17) 252-75-75,

email: energy@belomo.by

Tax ID: 100185185 OKPO: 14541426

The BUYER's Bank:

Corresponding Bank

Correspondent account: Ne
SWIFT:
THE SELLER:

Phone:
Fax
email:

The SELLER's Bank:

IBAN:
SWIFT:

SIGNATURES OF THE PARTIES:

THE BUYER
0JSC "MMW named after S.I. Vavilov -
managing company of BelOMO holding"

THE SELLER
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[Tpunoxenne Nel

K Jloroeopy Ne

Annex No.1

to Contract No.

oT

dtd.

CIIEHU®UKALIMS — TIPOTOKOJICOTIJIACOBAHMS IIEH
SPECIFICATION - PROTOCOL FOR PRICE COORDINATION

Ne n/n

No.

HaumenoBanue o0opynoBaHus
/
Equipment Name

Kon-Bo,
wr. /
QTY, pcs.

Lena 1 wr.
6e3 HIIC
/

Unit Price,
ex VAT

CraBka
HIC, %
/
VAT rate,
%

Bceroc
HJIC
/
Total,
inc. VAT

CranuoHapHBIi BHHTOBOM KOMIIPECCOPHBIM arperar B
KOMILIIEKTE, MOJI. ,

B TOM YHCJI€ BBITONHEHHE IIe()-MOHTAKHBIX H
IIyCKOHANaoYHbIX paboT, 00yueHue nepcoHana Ha
tepputopun OAO «MM3 umenn C.1.Basunosa —
ynpasisromas Komrnaaus xonaaara « bemOMO»

Stationary screw compressor unit in a complete set,

mod. , including installation supervision,
commissioning work, personnel training on the territory of
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov — managing company
of BelOMO holding".

Koxn THBD]JI
HS code

CymMa TaMO3KEHHOMH TTOIUTHHEL
Customs duty

(FS]

Tamoxennsiii HIIC
Customs VAT

O61mas croumMocTh Ha yenosusx nocrasku DDP, r. Munck, Makaenxka, 23,

PecmyGnuka Benapych

Total value on the terms DDP — city of Minsk, 23 Makayonka St., Republic of

Belarus

HUTOI'O x omnare:
TOTAL due:
Crpana npoucxoxaeHus 000py J0BaHMS:

Country of origin of the Equipment:

[IpouszBOOUTETE:
THE MANUFACTURER:
ITocTaBmmk:

THE SELLER:

HNOKYIIATEJIB/THE BUYER

OAO «MM3 umenn C.M.BaBunosa-ynpasisromast
xomnanus xonguara «bertOMO»y
OJSC "MMW named after S.I. Vavilov — managing
company of BelOMO holding"

NPOJABEL/THE SELLER
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[Ipunoxenne No2

K JJorosopy Ne oT
Addendum No.2
to Contract No. dtd.

OBOPYIOBAHHUE B KOMILJIEKTE

EQUIPMENT AS A UNIT
HaumenoBanme Koun.,
Name/Description IIT.
QTY, pcs.
INOKYIIATEJIB/THE BUYER IMPOJABEIL/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.M.Basuiona -
ylpasasolmas koMmnagus xonguara « berOMO»
OJSC "MMW named after S.I.Vavilov —
managing company of BelOMO holding"
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[Ipunoxenue Ne3

K [orosopy Ne oT
Addendum No.3
to Contract No. dtd.

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKH
SPECIFICATIONS

NOKYINATEJIB/THE BUYER IMPOJABELI/THE SELLER

OAO «MM3 umenu C.J1.Basunosa -
yHOpaBisrolias KoMnanus xonauura «benrOMO»
OJSC "MMW named after S.I. Vavilov —
managing company of BelOMO holding"
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